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AKŞAMDAN AKŞAMA 


Pek makbul bir 
vatandaş tipi 


Nobel, sulhu severmiş; edebiyatı 
severmiş; fenni severmiş... Bunlara 
dair en iyi eserleri meydana getire- 
ceklere mükâfat verilmek üzere bir 
servet bırakmış... Faizinden ikrami- 
yeler veriliyor. 

Bana deseler ki: 

— İşte sana muazzam bir serma- 
ye... Ailenin ve kendinin istikbalini 
temin ediyorum... Muharrirlikten ye- 
tiştiğinden, diyelim ki. meslektaşla- 
rın için bazı hayırperverane tedbir- 
ler aldın.. Bir de umumi kütüphane 


pılmasını sağlık veriyorsun; bunu da 
belki kendi paranla tesis eder, İstan- 
bul şehrine hediye bırakırsın... Bun- 
lar, hep aile, meslek ve amatörlük 
çerçevesine sığıveren dar şeyler... Da- 
ha geniş, bütün milletin için ne ya- 
parsın?.., 

İlk nazarda garip gelecek şöyle bir 
emelim var; 

Bir sene zarfında yeni bir teşebbü- 
se girişerek bunu milli -hayatımıza 
sokanlara Nobelvari mükâfatlar ver- 
mek üzere ikramiye faslı ayırırdım... 

Teliflere ayrı, tercümelere ayrı... 

* 


Li 
Sakın «telif» ve «tercüme» dedim 
diye, edebiyat, sanat mükâfatları te- 
sis edeceğimi sanmayın... Bilâkis, pek 


mlelâde şeylerden bahsedeceğim... İşte 


misaller; 

Bundan bir sene kadar evvel, Aka- 
gündüz, mahallebici dükkânlarının 
son yıllar içinde aldıkları şekil üze- 
rine dikkati celbediyordu: «İşi ayni 
zamanda tavukçuluğa, pilâvcılığa, 
çorbacılığa döktüler... İnsan artık, 
mağşuş madde midir diye düşünmü- 
yor... Hem halis iptidai madde, hem 
ucuz... Bravo bunu bularak şehrimi- 
zin teamülleri arasına sokana...» di- 
yordu. 

Böylesinin Avrupada emsali yok... 
Bu, «telif» faslından bir ikramiye ala- 
bilir... (Sarı boya karıştırıp tavukları 
semiz göstermemek şartile!) 

Gelelim «tercüme» sine; 

Ayaküstü yemek yenen bübik lo- 
kantalar, Byoğlunda birer ikişer tü- 
remeğe başladı... Amma, benzerleri 
garbde yarım. asırdanberi var... o Öy- 
leyse bizdekiler «tercüme» de değil, 
belki şeraitimize göre adaptasyon... 
Böyle bir yeniliği memlekete ilk önce 
getirip muvaffak olan ve taklit etti- 
rene de o fasıldan bir ikramiye... 

* 


Li 

Diyeceksiniz ki: 

— Deli misin?... Onlar ticaretlerini 
tutturunca zaten kazançlarını bulu- 
yorlar... Hem niçin ille bunları ehem- 
miyetli görüyorsun? 

Nobel'in mükâfatını alanlar da şa- 
heser yazdıkları için, zaten daha ev- 
velden emeklerinin karşılığını almış- 
lardır. Fakat kendilerini yine' teşvik 
lüzumu görülmüş... Bizim de $u yek- 
nasak hayatımıza biraz revnak, biraz 
hayırlı değişiklik verecekler katmerli 
teşvike değmez mi?... (Bahusus, üs- 
telik «Türk olmaları» şartını koya- 
cağım.) 

Dikkat ediniz: Yukarıki çeşit kaç 
yeniliğin bir sene içinde piyasada tü- 
rediğini bulabileceksiniz? Acınacak 
kadar az... Hem de çoğu mideye ta- 
alluk ediyor... Bir taraftan devletçi 
müesseseler dev gibi yükselirken, 
elinde parası olan - ferdi şekilde bir 
teşebbüse girişecek yerde - ya apar- 
tıman almağı düşünüyor, yahut da 
şu veya bu devlet müessesesine mal 
satmağı... 

Medeni bir insanın yüzünde zekâ- 
yı, neşeyi, tefekkür ve tahassüsü ifa- 
de eden bin bir kırışık olduğu gibi, 
medeni bir şehrin de meydanlarında, 
caddelerinde, köşesinde, bucağında 
vatandaş buluş ve atılganlığının do- 
gurduğu bin bir tecelli olur.. 

Hani bizde?.. Mabrika ve ziraat 
hududunu aşarak yollarımıza dökü- 
lenler hani?.. Hani yenileri, hani 
mütemadiyen doğanları?... Mahalle- 
bici, piyangocu, ayakta karın doyu- 
rucu?... Daha?... ) 

«Dövlet müesseselerinde komisyon- 

, culuk mülga!» dendi miydi, en zen- 
şinlerimiz bile ibibik kuşu gibi düşü- 

“ nüyor... Sanki koskoca hayat orta- 
sında yeniden yaratılacak, yeniden 
kurulacak iş kalmamış!... 

Onun içindir ki, en makbul, en 


hi 


Eminönünde yeni 
istimlâkler yapılıyor 


Bir buçuk aya kadar istimlâk 
edilen bütün binalar 


yıktırılacak 


Yıktırılmakta olan Eminönü Hanı- 
nın arkasındaki Lâtif Hanına Beledi- 
- ye 27 bin lira istimlâk bedeli koymuş- 


olmadığından Belediye istimlâk be- 

deline yüzde yirmi ilâvesile binayı 

istimlâk etmeğe karar vermiştir. Pa- 

ra bugünlerde bankaya yatırıldıktan 

sonra muamelesi tamamlanacak, bun- 
dan sonra bina yıktırılmak üzere mü- 
nakasaya konacaktır. 

Kızılay cemiyetinin Eminönü şu- 
besinin-bulunduğu bina da yıktırıl- 
miak üzere ihale: edilmiştir.- Eminönü 
Hahi arkasında bulunan: diğer bina- 
ların :yıktırılması pazartesi günü bir 
'müteahhide ihale edilecektir. 

Mehmed Kâzım eczanesi ile yanın- 
daki binalar hakkında da mahkeme 
istimlâk kararı vermiştir. Bunların 
parası Nafia Vekâletinden istenmiş- 
tir. Bunların paraları geldikten son- 
ra bunlar da yıktırılmak üzere bir 
müteahhide verilecektir. Bu suretle 
Eminönü istimlâk sahasının bir nu- 
maralı haritasına dahil olan emlâkin 
istimlâk muameleleri bu suretle son 
safhaya girmiştir. Bütün binalar ni- 
hayet bir buçuk aya kadar tamamile 
yıktırılmış ve yerlerinin tanzimine 


başlanmış olacaktır. 

Vilâyet işleri için Vali 

nezdinde bir içtima | 

Vali B. Lütfi Kırdar, yarın saat 
10,5 da bütün vilâyet müdürlerini, rü- 
esasını bir toplantıya çağırmıştır. Bu 
toplantıda vilâyete aid bütün işler 
umumi mahiyette görüşülecek, her 
dairenin müşkülleri halledilecektir. 
Bu içtima ile vilâyet işlerine bir kat 
daha sürat verilecektir, 


Şehir plânı 
B. Prostun mukavele müddeti 
bir müddet daha uzatılacak 


Şehircilik mütehassısı B. Prost ni- 
san başında Paristen şehrimize gele- 
cektir. Mütehassıs, o zaman Nafia 
Vekâletinin İstanbul ve Beyoğlu 
nâzım plânları etrafındaki itirazla- 
rına karşı hazırladığı cevabı Beledi- 
ye Reisliği makamına bildirecektir. 
Şehrin yangın yerlerindeki yollardan 
bir kısmı B. Prost plânına göre viya- 
düklü yani köprülü olacaktı. 

Fakat Nafia Vekâleti viyadüklü 
yollardan bir kısmına itiraz ettiğin- 
den Vekâletin itirazları B. Prosta bil- 
dirilmişti, Şimdi mütehassıs bunla- 
rın cevabını Pariste hazırlamakla 
meşguldür. 

Bundan başka şehir meclisinin ev- 
velki günkü toplantısında kabul et- 
tiği yapı ve yollar kanununun tat- 
bikine dair talimatname de mütehas- 
sısn nâzım plânına göre hazırlıya- 
cağı tatbikat plânı Nafia Vekâletin- 
den tasdik edilinciye kadar muteber 
olacaktır. Tafsilât plânı, her semtte 
yapılacak binaların irtifamı ve kat 
adedini mahallen tesbit edeceğine gö- 
re bu izahnameye lüzum görülmiye- 
cektir. 

Diğer taraftan mütehassısın çalış- 
ma müddetine aid mukavele müdde- 
ti de bitmek üzere olduğundan gerek 
tafsilât plânının yapılması, gerek 
Boğaziçi, Anadolu yakası, Adaların. 
plânları için B. Prostun daha bir 
müddet çalışmasına ihtiyaç görüldü- 
günden hizmet mukavelesi tecdid edi- 
lecektir. 


Falcı kıpti kadın 
Emine isminde bir kıpti kadını, 
Lângada bir apartıman inşaatında ça» 
uşan birisine bakla ile fal bakarken 
polis tarafından cürmü meşhud ha- 
linde yakalanmış, mahkemeye veril- 
miştir, 
lüzumlu saydığım vatandaş tipi ola- 
rak, «hayatımıza yeni unsur getire- 
cekler» i seçiyorum... Teşvik edici 
. muhayyel mükâfatımı da onlara tah- 
sis ediyorum, 4vâ - N0), 
vet eee 


tu. Fakat mal sahibi bu paraya razı . 


| 


Karilerimizin 
mektupları 


Otobüs şoförü ve sigara 
Tramvay vatmanlarının iş gör- 
dükleri sırada sigara içmeleri ya- 
saktır; tramvay yolcularına ara- 
balarda sigara içmenin yasak ol- 
duğu gibi. 

Otobüslerde yolcuların sigara 
içmeleri yasaktır; buna mukabil 
bay şoför sigarasını buram buram 
tellendirir. 

Diyorlar ki: Şoför saatlerce ça- 
lışır, tiryakidir, onu sigarasından 
mahrum edemeyiz. 

Peki amma vatman saatlerce 
çalışmıyor mu? Vatmandan tir- 
yaki olmaz mı?.. 

Üstelik: Vatmanın dumanı açi- 
ğa savrulur, şoförünki ise, otobü- 
sün içine doluyor. 


Vilâyet ve Belediye 
bütçesi hazırlanıyor 


Bu sene İstanbul Maarif 


bütçesi 2 milyon liraya çıkıyor 


939 vilâyet ve-belediye bütçelerine 
esas teşkil etmek üzere alâkadar şu- 
be müdürlerine gördükleri ihtiyaca 
göre serbestçe tekliflerde bulunmak 
için salâhiyet verilmişti. Bu salâhiyet 
üzerine her şube tekliflerini hazırla- 
mıştır. Teklifler muhasebe müdürlü- 
günde tedkik edilmektedir. Bundan 
sonra valinin reisliği altında yapıla- 
cak bir içtimada bütçenin esasları 
tesbit edilecek ve bunlar daimi encü- 
mende müzakere olunacaktır. 

Vilâyet maarif bütçesi, maarif mü- 
dürlüğü tarafından : hazırlanmıştır. 
Bu günlerde vilâyet makamına 'veri- 
lecektir, Yeni sene maarif bütçesine 
göre mevcut kadroya yirmi muallim 
ilâve edilmiş ve bunlar için tahsisat 
ayrılmıştır. Bundan sonra görülen 
ihtiyaca göre vilâyette yeniden yapı- 
lacak ilkmektep binaları için bütçeye 
iki yüz bin lira konmuştur. Geçen 
seneki bütçede çocuk kamypları için 
altı bin, çocuk bahçeleri için de beş 
bin lira tahsisat mevcuttu. Bu seneki 
bütçede bu da ipka edilmiştir. Ancak 
vali B. Lütfi Kırdar, bu sene şehirde 
yeniden bir çocuk bahçesi açmağa 
karar verdiğinden bu tahsisata mü- 
him miktarda ilâveler yapacaktır. 

Bu suretle İstanbul maarif bütçe- 
si bu sene iki milyon liraya çıkmış- 
tır ki görülen ihtiyaca göre maarif 
bütçesi her sene bir miktar daha ar- 
tırılmıştır. Buna sebep, ilk tahsil ça- 
ğında bulunan çocukların çoğalması 
ve bu nisbette yeni mektepler açmak 
mecburiyeti hasıl olmasıdır. 


Vilâyet idare heyetlerinin 
selâhiyetleri 

Vilâyet idare heyetleri, memuriyet- 
leri Yüksek taşdike iktiran etmemiş 
olan memurlar hakkında yapılan 
tahkikattan sonra lüzum ve meni 
muhakeme kararı vermek salâhiye- 
tini haizdirler, Fakat vilâyetler ida- 
resi kanununda idare şube reisleri 
arasındâ diğer bazı memurlar zikre- 
dilmediği için vilâyet idare heyetleri 
verilecek kararda tereddüd ediyor- 
lardı. Vekâletten gelen bir emre gö- 
re kaza hususi muhasebe memurla- 
rile inhisarlar ve emsali memurlar 
hakkında da birinci derecede karar 
ittihaz etmek salâhiyetinin ida- 
re heyetlerine aid olduğu bildiğimi. 
tir. MA ğa 

Motör çarptı 

Rize limanına mensub Haydar re- 
isin idaresindeki 17 tonluk «Karade- 
niz» motörü Galata köprüsünün Ha- 
liç tarafından Galata cihetine geçer- 
ken isimsiz bir motörün sadmesine 
maruz kalmış, hasara uğramıştır. Ka- 
za etrafında tahkikat yapılmaktadır. 


Yangın başlangıçları 
Dün. Şehzadebaşında kebâbçı Sab. 
rinin, Mercanda tütüncü Hayrinin, 
Balatta kâğıdçı Saidin dükkânların- 
da birer yangın başlangıcı olmuş, der. 
hal yetişen itfaiye her üçünü de gön- 
dürmüştür. 


ŞEHİR HABERLERİ 


Tehdit iddiası 
sabit olmadı 


Bu iddia ile mahkemeye 
verilen Lütfi hakkında dün 
beraet kararı verildi 


Vergi kaçakçılığı yaptıklarını def- 
terdarlığa ihbar edeceğini  söyliyerek 
Orozdibak müessesesini tehdid etmek 
suretile 1250 lira aldığı iddia edilen 
ve bu suçtan mahkemeye verilen Lüt- 
finin muhakemesine dün asliye dör- 
düncü ceza mahkemesinde bakılmış- 
tır. Bu celsede maznunun vekili 


müdafaasını yaparak Lütfinin tehdid- 


le para aldığı sabit olamadığı cihetle 
beraetine karar verilmesini ve mah- 


keme ceza vermek cihetine gittiği tak- 


dirde müekkilinin sabıkasız olması 
gözönünde tutularak ceZâsının tecili- 
ni istedi. 

Mahkeme kısa bir müzakereden 
sonra, gerek tahkikat evrakı ve ge- 
rekse dinlenin şahidlerin  ifadelerile 
maznun Lütfinin Orozdibak müesse- 


sesinden tehdidle para aldığı sabit gö- 


rülemediğinden kendisinin ekseriyet- 
le beraetine ve başka bir suçtan mev- 
kuf değilse derhal serbest bırakılma- 
sına karar verdi. 


Arab Muradın muhakemesi 


yakında başlıyor 
Bir müddet evvel Okmeydanında 


İhsan adında bir genci, taşla kafasını 


ezmek suretile öldürmekten maz- 
nun Arab Murad hakkındaki tahki- 
kat ikmal edilerek evrak ağırceza 
mahkemesine verilmiştir. Arab Mura- 
dın ağırcezada muhakemesine mar- 
tın yedinci günü başlanacaktır. 

Belediye inşaat şubesi 

müdürlüğü 

Belediye fen heyeti tedkik şubesi 

müdürü B. Arif Hikmet inşaat şube- 


si müdürlüğüne tayin edilmiştir. Ted- 


kik şubesi müdürlüğüne de bugün- 
lerde yeni bir müdür tavin edilecek- 
tir, 


7 darp vakası 


Sonay zarfında yaralama 
vakaları hayli azaldı 


Son ay zarfında yaralama vakala- 
rı bir hayli azalmıştır. Tesbit olunan 
polis vakalarına nazaran muhtelif 
şahıslar arasındaki kavgalar, nihayet 
döğüş mahiyetinde kalmaktadır. Son 
yirmi dört saat zarfında yedi döğüş 
hâdisesi olmuştur. 

1 — Osman ve İhsan isimlerinde i- 
ki kişi dün köprü üzerinde kavga et- 
mişler, biribirlerini adam akıllı döv- 
düklerinden polisşçe (yakalanarak 
mahkemeye verilmişlerdir. 

2 — Beşiktaşta oturan bayan Enver 
ile kızı Zahide, kiracıları Hüsniye ve 
kızı Server ile kavga etmişler. biribir. 
lerini dövmüşlerdir. 

3 — Unkapanında Zeyrekte sucu 
Ramazan ile bakkal Ziver bir hesab 
meselesinden kavga etmişlerdir. Ra- 
mazan Ziveri dövmüştür. 

4 — Lâlelide Avni isminde biri, Ce- 
mal ve kardeşi Hayri ile kavga etmiş, 
her ikisini de dövmüştür. 

5 — Galatada oturan Sara ismin- 
de bir musevi kadını polise müracaat 
ederek dostu Said tarafından dövül- 
düğünü iddia etmiştir. 

6 — Çubukluda oturan Bahar is- 
minde bir kadın komşusu Tahir ile 
oğlu on iki yaşında Hayri tarafından 
taşla dövüldüğünü iddia etmiştir. 


7 — Üsküdarda Bürhaniyede oturan 


Süleyman isminde biri, arkadaşı Ka- 
ya adındaki genç tarafından dövüldü- 
günü beyan ederek polise müracaat 
etmiştir. 

Zabıta, suçluları yakalamış, 
kemeye vermiştir. 


mah- 


Otomobil çarptı 

Şişhanede yolun bir tarafından di- 
ger tarafına geçmekte olan Şevket is- 
minde bir genç, âni olarak bir otomo- 
bil sadmesile yere yuvarlanmış ve ya- 
ralanmıştır. Şevket, kazayi yapan 
otomobilin numarasının 1890 oldu. 
ğunu tesbit etmiş, fakat şoför vaka- 
yi müteakib kaçmıştır. Polis, şoförü 


İSTANBUL HAYATI 
Külâh ve kafes işi! 


Tepeden tırnağa kadar herşeyi yep: 

yeni idi. Henüz mağazanın askı bu- 
ruşukları üzerinde sırıtan pardesü- 
sünü. kordelâsının ilinti iplikleri sö- 
külmemiş şapkasını, bileğinden fiat 
markası sarkan eldivenlerini çıkardı, 
yeni pantalonunun dizlerini itina ile 
çekerek iskemleye yaklaşırken masa 
başında oturan arkadaşı sordu: 

— Maşallah bayım, Yine yenilen- 
mişsin. Piyangodan ikramiye çıktı 
galiba! 

Öteki, birdenbire oturmaktan vaz- 
geçerek yeni elbisesini arkadaşına 
daha iyi göstermek ister gibi iskar- 
pinlerini gıcırdata gıcırdata bir adım 
geriye çekildi ve şahadet parmağını 
dudaklarına yaklaştırıp mırıldandı: 

— Sussss... Buna, külâh ve ka- 
fes işi derler. Her babayiğitin bece- 
receği şey değildir. 

Oturur oturmaz mağrur bir eda 
ile koynundan çıkardığı yeni port- 
föyünü açtı, içindeki yeni bir on lira- 
lığı arkadaşına gösterdi: 

— Para da var ha... İstersen bu 
akşam şöyle bir eğlenti yaparız. 

— Peki amma, iki gün evvel para- 
sızlıktan şikâyet ediyordun. Bunlar 
nereden çıktı? 

Gözucile etrafa kabındıktan sonra 
arkadaşına biraz daha sokuldu, an- 
latmaya başladı: 

— Demin 'de söyledim ya! Buna 
külâh vekafes işi derler. Bu veresiye 
alışveriş devrinde biraz külâh giydir- 
meyi, bir parçacık da adam kafesle- 
meyi becerebilirsen hiç sıkıntı çek- 
mezsin, Malüm ya, bundan evvelki 
elbiseleri de iki kefil gösterip veresi- 
ye almıştım. Uzun müddet işsiz kal- 
dığım için onun parasını kefil olan 
arkadaşlar ödediler, Elbiseler eski- 
yince bu defa başka iki arkadaş bul- 
dum. Onları kandırmak ta pek zor 
birşey değil, yeni bir iş bulduğumu, 
fakat kıyafetim düzgün olmadığı için 
işime gitmekten sıkıldığımı söyledim, 
onların kefaletile de bu elbiseleri al- 
dım. Bu, işin kafes tarafı... 

Kıyafet düzelince iş para tedariki- 
ne kaldı. Bunun için de eski elbiseleri 
tanıdıklardan birine rehin bırakıp on 
beş lira aldım. Elbiselerin bu kadar 
kıymeti yoktu amm, arada ahbaplık 

,olduğu için adamcağız sözümü kır- 
madı. Şimdi bu borcu ödemezsem 
benden birşey istemeğe hakkı yok ya! 
İşte buda külâh tarafı... Duuur.. 
Dahası var. Bir kaç gün sonra para 
tükenince şapkamı satarım. Nasıl ol- 
sa başı açık gezmek moda. Daha son- 
ra da pardesü satılır. Elbisem spor 
biçimi olduğu için ceketle de gezile- 
bilir. Ondan sonrasına da Allah ke- 
rimdir. 

Hayretle yüzüne bakan arkadaşını 
gözucile süzerek bir kahkaha attı. 


Cemal Refik 


İki kişi hırsızlık suçile 
mahkemeye verildi 

İbrahim ve Corci adlarında iki kişi 
Beyoğlunda muhtelif apartımanlar- 
dan hırsızlık yapmak suçundan yaka- 
lanarak mevkufen muhakemelerine 
başlanmıştır. 

Tahkikat evrakına nazaran bunlar 
Nişantaşında ve Kurtuluşta üç apar- 
tımanı soymuşlardır. 

Maznunlardan İbrahim suçu tama- 
mile inkâr dderek kendisinde bulu- 
nan eşyayi çarşı içinde bir satıcıdan 
satın aldığını ve bunların çalınmış 
mal olduğunu da bilmediğini söylemiş- 
tir. Diğer maznun Corci de; 

— Ben böyle bir hırsızlık yapmadım, 
Hepsi iftiradır, demiştir. 

Şahidlerin celbi için muhakeme 
başka güne bırakılmıştır. 


Egede tütün satışları 

Egede tütün satışlarının ağır yü- 
rüdüğü haber veriliyor. Piyasa yeni 
açıldığı zaman çok hararetli satışla- 
ra sahne olmuştu. 32,000,000 kiloyu 
bulan rekoltenin 25,000,000 kilosun- 
dan fazlası satılmıştır. Fakat bun- 
dan sonraki satışlar çok ağırlaşmış- 
tır. 

Karadeniz mıntakasının hir kis- 
mında piyasa açılmıştır. Fiatler çok 
yüksektir. Dizi dengi 12 liradır, Mar- 
mara mıntakasında bu sene rekolte 
800,000 kilo tahmin olunuyor, Piya 
sâ henüz açılmamıştır. 


Sahife 4 


GE 


Gemi diye sabih, seyyar ve kabi- 
liyeti seferiyesi olan cisimlere der- 
ler. Bu üç vasıftan biri olmazsa O 
cisim hukukan gemi değildir. Me- 
selâ,-bir duba sabihtir'amma sey- 
yar değildir, yahud, limana çekilip 
içerisi gazino yapılmış bir gemi sa- 
bihtir seyyardır amma seferi kabi- 
liyeti yoktur, makineleri işlemez; 
işte bu da hukukan gemi sayılmaz. 

Geminin hukuki hüviyeti insa- 
nınkine çok benzer. Bir insanın na- 
sıl bir ismi, bir ikametgâhı, bir ta- 
biiyeti varsa geminin de bir ismi, 
bir ikametgâhı, bir tabiiyeti vardır. 
Hattâ isterseniz gemiyi bir nokta- 
dan daha insanlara benzetebiliriz: 

İnsanların hayatı nasıl müca- 
delelerden ibaret ise gemilerin de 
hayatı mücadelelerle doludur. 

Geminin ismi sicilde mukayyet 
adıdır. Gemi “adının *“değiştirilebil- 
mesi Başvekilin iznine bağlıdır. 

Geminin tabiiyeti bayrakla taay- 
yün eder; Türk bayrağını çekmek 


Banun Bilcileri 


M i 

hakkı tasdikname ile ispat olunur. 
Bir geminin tamamı veya bir kısmı 
ecnebiye geçerse o gemi Türk tabi- 
iyetini kaybeder; zira yalnız Türk 
vatandaşlarının -malı olan gemi 
Türk gemisidir. 


Geminin ikametgâhı bağlama li- 
manıdır. Geminin yola çıkmak için 
kalktığı limana geminin bağlama 
limanı derler. Bağlama limanı de- 
giştirilirse sicil dairesi yeni kaydın 
yapılması için sicil kaydını ve tas- 
tikname suretini yeni liman sicil 
dairesine yollar. 


Gayrisafi hacmı istiabisi elli met- 
re mik'abını geçmiyen gemiler sicil- 
le kaydedilmeksizin ve gemi tasdik- 
namesi olmaksızın da Türk bayra- 
ğını çekebilirler. 


Filikalar geminin takımından sa- 
yılır, Kaptan, gemi zabitleri, tayfa- 
lar, ve gemide çalışan diğer bütün 
şahıslar gemi adamlarıdır. 

Avukat Emcet Ağış 


B. Hasan Hayri Baro 


reisliğinden istifa etti 


637 âza mevcudü bulunan İstanbul 
barosunun, yeni avukatlık kanunu 
mucibince 13 kişilik bir haysiyet di- 
vanı seçmesi lâzımgeldiği cihetle dün 
baro âzası öğleden sonra ağır ceza 
mahkemesi salonunda içtima etmiş- 
lerdir. Toplantıya 150 yi mütecaviz 
avukat iştirak etmiş, bu vaziyet kar- 
şısında ekseriyet teşkil edilememişse 
de geçen hafta yine bu yüzden top- 
lantı talik dildiğinden . nizamname 
mucibince: bu defa ekseriyete bakıl- 
madân müzakere açılmıştır. Toplan- 
tıyı baro reisi B. Hasan Hayri açarak 
aşağıdaki sözleri söylemiş ve gazete- 
lerde çıkan»bâzi şayialar < dolayısile 
baro reisliğinden istifa ettiğini bildir- 
miştir, 


B. Hasan Hayrinin sözleri 

— Sayın arkadaşlar! Sizleri böyle 
toplu bir halde bulduğumdan dolayı 
çok müteşekkirim. Bugünkü gazete- 
lerde Denizbanktan altı bin küsür li- 
ra ücret âldığıma dair bazı yazılar 
intişar etti, Bu hadiseden size kısaca 
bahsetmek isterim: Denizbank aley- 
hine sekiz sigorta kumpanyası tara- 
fından açılmış ve mecmuu 120 küsür 
bin liraya baliğ sekiz dava ile yine 
mecmuu seksen küsür bin liraya ba- 
liğ olan zarar ve ziyan ve müsademe 
davası olarak beş dava için benimle 
evvelâ istişarede bulundular, Sonra 
da daimi istişaresini ve mahkemede 
müdafaasını teklif ettiler. Hiç bir 
mahzur görmediğim için kabul ettim 
ve iki yüz küsür bin liralık dava için 
12 bin lira ücret tekarrür etti, muka- 
vele yaptım ve yârı ücreti aldım. Da- 
valar derdesti ruyettir. “ Hukuk mü- 
şavirliği teşkilâtı olan resmi müesse- 
selerin ve devlet dairelerinin hariçten 
avukata iş vermeleri mevzuata aykı- 
rı değildir, Böyle daire ve müessesat- 
tan iş alan avukatların birincisi ben 
olmadığım gibi sonuncusu olmağı da 
temenni etmem. Bu işi ben avukat 
Hasan Hayri olarak aldım. Bunu da 
otuz küsür senelik avukat sıfatile 
hakettim sanırım. Baro reisliği kür- 
süsünü işgal edecek adamın bütün 
hayatında dürüst ve her türlü şaibe- 
den beri olması ve hakkında ufacık 
bir dedikodu bulunmaması şart ol- 
duğu kanaatini taşıyan bir arkada- 
şınızım. Aslı olsun olmasın, mesleki 
bir hata teşkil etsin etmesin böyle 
bir dedikodu üzerine hâlâ baro reis- 
liğinizi muhafaza etmek istemiyorum. 
Sizlere geniş bir tahkik ve takdir hak- 
kı verebilmek ve içinizde ufacık bir 
şüphe ve tereddüde mahal bırakma- 
mak için reisliğinizden istifa ediyo- 
rum, Celsenizi açmak ve ruznameni- 
ze devam etmeyi de reis vekilinize bi- 
rakıyorum. 

Reisin istifası etrafında avukatlar 
arasında bir müddet münakaşa ce- 
reyan ettikten sonra istifanın kabul 
veya reddi işinin diğer bir toplantıda 
konuşulmasına karar verilmiş ve hay- 
siyet divanı intihahına geçilmiştir. 


ne 


Akşam saat yedi buçuğa kadar devam 
eden intihab neticesinde ancak hay- 
siyet divanının yedi âzası seçilebil- 
miştir, Bu âzalıklara B. Sadeddin Fe- 
rid, B, Halil Hilmi, B. Kenan Ömer, 
B. Sıdık Sami, B. Hasan Ferid, B. 
Celâl ve B, Necati intihab edilmişler- 
dir, Diğer altı âza müsavi rey aldık- 
ları cihetle seçim tamamlanamamış- 
tır. 

Önümüzdeki cumartesi günü baro 
âzası tekrar toplanarak âltı divanı 
haysiyet âzasının e intihabını yapa- 
caklardır. 

# “© Ziyafet oo» 

B. Hasan Hayri, hâkimler ve müd- 
dejumumilerle avukatlar arasındaki 
mesleki tesanüd ve rabıtayı kuvvet- 
lendirmek maksadile hasbihalde bu- 
lunmak üzere önümüzdeki cumâ gü- 
nü akşamı Tokatlıyan salonlarında 
İstanbul adliyecilerine bir çay ziya- 
feti verecektir, 


Kelkitin kurtuluşu 


Yirminci yıl dönümü dün 
parlak surette kutlandı 


Belkit 18 (A.A.) — Kelkit kurtulu- 
şunun 20 inci yıldönümü dün parlak 


bir surette kutlanmıştır. Kurtuluş bay- | 


ramına, Gümüşhane valisi ile vilâyet 
erkânı ve civar kaza ve köylerden ge- 
len binlerce halk -iştirak etmiştir. Me- 
rasime İstiklâl marşile başlanmıştır. 
Hatipler tarafından bu mutlu günün 
mânasını $ebarüz ettiren nutuklar ve- 
rilmiş, bu vösile ile milli Şef ve büyük- 
lerimiz hürmet ve saygı ile anılmıştır. 
Törene milli kıyafetlerile iştirak eden 
halk tarafından milli oyunlar oynan- 
mış, üç yüz atlının iştirakile de bir 
cirit oyunu tertib edilmiştir. 

Gece halka bir temsil verilmiş, mil- 
li Şefe ve büyüklerimize bağlılık ve 
tazim telgrafları çekilmiştir. 


Amerikada tek kumandanlık 
için bir teklif 

Vaşington 18 (A.A.) — Utahın de- 
mokrat Âyanından King, dün kara, 
deniz ve hava dairelerinin bir tek ku- 
mandanlık altında toplanması için 
kongreye bir teklifte bulunmuştur. 

King, bu üç dairenin muhtelif â- 
mirlere bağlı bulunması yüzünden 
son zamanlarda bir çok karışıklıklar 
çıktığını söylemiştir. 


Fransa Cibutiyi takviye 
ediyor 
Paris 18 (A.A.) — Petit Joumalin 
Marsilyadan bildirdiğine göre, Uzak 
Şark postasını yapan Chenonceâux 
vapuruna dün Cibuti üssünün takvi- 
yesine tahsis edilen malzemeye neza- 


ret etmek üzere 225 asker bindiril- 
| miştir. 
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AKŞAM 


Bayan Rooseveltin 
siyasi beyanatı 


Bir İtalyan gazetesi kendisi- 
ni harbcilikle itham ediyor 


Roma 18 (A.A.) — Gayda, Giorna- 
le d'İtalia gazetesinde intişar eden bir 
makalesine bayan Rooseveltin yaptı- 
ğı son beyanatı mevzu ittihaz etmiş- 
tir. 

Makalede bayan Rooseveltin, to- 
taliter milletler mutaarrız politika- 
larına devam ettikleri takdirde bir 
harbin muhtemel olduğunu ve bu 
harbe, neticeyi tayin için, Amerika- 
nın iştiraki zaruri olacağını söylemiş 
bulunduğu zikredildikten sonra, ba- 
yan Rooseveltin bu beyanatla harp 
partilerinin büyük barut depolarının 
etrafına yeni bir fitil ilâve etmiş oldu- 
gunu bildirmektedir, 

Gayda diyor ki: 

Müsademeyi imkânsız hale koya- 
cak olan şey, büyük milletlerin «Fa- 
kir ve tehdit altındaki milletler» in 
haki? istekleri karşısındaki itilâfgiriz- 
likleri olacaktır. 


i 18/2/939 Cumartesi günü 
Istanbul Halinde toptan satılan yaş 
meyva ve sebze fiatleri: 


En En 
Cinsi aşağı oyukarı 
Er.8. Kr.S8. 

Bakla Kilo 38 — 40 — 
Araka » 30— 35 — 
Bezelye » 30— 32 — 
Lâhana » 2— 2 50 
Pırasa » 2— 250 
Ispanak » 2— 3 50 
Yerelması » 5— 6 — 
Şalgam » 2— 3— 
Patates » 6— 9 — 
Havuç » 2— 3 50 
Kereviz kök » 4— 6 — 
» yaprak Demet 2 59 3— 
Enginar Adet 8— 15 — 
Karnabahar » 5— 15 — 
Yeşil salata 100 » 30— 65— 
Pancar Demet 2 — 2 50 
Maydanoz » —40 — 60 
Dereotu » —50 —75 
Nane » —50 —75 
Kırmızı turp ; ».—50 — 75 
Bayır turpu z » 1— 150 
Yeşil soğan be » 1 — 150 
Taze sarmısak » 1— 125 
Elma Amasya Kilo 15— 47 — 
» Ferik » 12— 20— 

» Gümüşhane 14— 20— 
» İnebolu » 6— 13 — 

» Lâz » 12— 15 — 

» İngiliz - Taraklı » 10— 14— 
Armud İnebolu » 8— 10— 
Kestane » 83— 12 — 
Muz (yerli) » 70— 80— 
» (Ecnebi) » 100 — 120 — 
Balçık hurması » 38— 40— 
Ağaç kavunu Adet 6 — 1— 
Balkabağı Kilo 4— 6— 
Kestane kabağı » 4— 5— 
Yerli limon 100 Adet 200 — 350 — 
Ecnebi limon 100 » 170 — 250 — 
Portakal Dörtyol 36 Paket250 — 275 — 
» » 64 » 215 — 300 — 

» » 80 » 200— 220 — 

» p) 100 » 180 — 200 — 

» » 150 » 180 — 200 — 

» Alanya 64 » 280 — 300 — 

» » 80 » 250 — 300 — 

» » 100 » 200— 225 — 

» Rize 64 » 270 — 300 — 

» » 80 » 220 — 250 — 

» » 100 » 160 — 200 — 

» Fenike 96 » 470 — 500 — 

» » 160 » 460 — 475 — 

» » 200 » 450 — 465 — 

» Mersin Yafası 96 » 900 — 1000 — 
» » 120 » 900 — 950 — 

» » 160 » (850 — 900 — 

» » 200 » 750 — 800 — 


Bugün 


MELEK 


sinemasında 


20 nci 


ASRIN CANLI VENÜSÜ 


DOROTHY LAMOUR)| 


Sayin Kadıköy ve civarı halkının iste 


fakat artık temdid olunmıyacaktır. 
Sinema tekniğinin harikası: BAŞTA NBAŞA RENKLİ 


Kadıköy HALE'de 


Ankara Borsası 


18/2/939 
Esham ve Tahvilât 


Türk borcu 1 peşin 19.325 
Türk borcu III peşin 19.325 
Ergani 19.75 
Sıvas - Erzurum 1 19.— 
Sıvas - Erzurum HI 19.125 
PARA ve ÇEKLER (Kapanış flatleri) 
Londra 1 Sterlin 5.93 
New-York 100 Dolar 126.5175 
Paris 100 Frank 3.35 
Milâno 100 Liret 6.6575 - 
Cenevre 100 İsviçre Pr. (| 28.7125 
Amsterdam 100 Florin 6782 
Berlin 100 Rayhşmarb (o 50.7825 
Brüksel 100 Belga 21.3250 
Atina 100 Drahmi 1.0825 
Sofya 100 Leva 1.56 
Prag 100 Çekoslovak Kr. 4.3375 
Madrid 100 Pezeta 5.93 
Varşova 100 Zloti 23.8450 
Budapeşte 100 Pengo 24.9675 
Bükreş 100 Ley 0.9050 
Belgrad 100 Dinar 2.8375 
Yokohama 100 Yen 34,02 
Stokholm 100 İsveç “Kr. 30.5375 
Moskova 100 Ruble 23.8925 


Yüksek iktisad mezunları 
cemiyeti içtimaı 
Yüksek iktisad ve ticaret mektebi 
mezunları cemiyetinin heyeti umumi. 
ye toplantısı dün ekseriyet olmadı- 
gından 4 mart cumartesi gününe ta- 
lik edilmiştir. 


Köpek isteniyor 
Pekinua ve Foksteriye cinslerinden 
gayet iyi cins 2 erkek yavru köpek 
isteniyor. Akşam ilân memurlu- 
ğuna müracaat, Telefon: 20681. & 


19 Şubat 1039 


Anna Karenin piyesi 


Bu salı başlıyor 


Rus edibi Tolstoy'un meşhur 
romanından nakledilen bu hari- 
külâde heyecanlı ve güzel piyes, 
(Vâ - Nü) tarafından tercüme 
edilmiştir. 

Bu hafta, salı gününden itiba- 
ren, Tepebaşı Şehir Tiyatrosun- 
da temsil ediliyor. 

Mevsimin bu emsalsiz temaşa 
fırsatını kaçırmayınız! 


Tepebaşı Dram Kısmı 
Gündüz saat 1530 da 
Gece saat 2030 da 
BİR MİSAFİR GELDİ 
İstiklâl Cad. Komedi kısmı 
Gündüz saat 1530 da 
Gece saat 2030 da 
Yanlışlıklar Komedyası 


TURAN TİYATROSU 

Bugün saat 15 de gece 
20,30 da umuma Ertuğrul 
Badi Tek ve arkadaşları 


Büyük esere HAMLET 
TT perde, (Se) Atila re- 
vüsü - Büyük varyete, 


Çinlilerin.» hayret veren 
numaraları, Flatlerde zam yoktur. 


Bugün gündüz 16 da 
Bu akşam saat 9 da 


YTarla Kuşu 


Müzik: Fıras Lehar 
Yakında: 
(AŞK BORSASI) 
M. Yesari 


Bugün Göreceğiniz En Güzel 
En Müthiş — Aşk, Heyecan ve Fedakârlık Filmi 


İ P E K Sinemasında 


3x. Madeleine | 


ea) 
a 


MEL bi 


AYRICA PROGRAMDA: AMERİKALI REJİSÖRLERİN 
memleketimizde çevirdiği 


Türkçe sözü YENİ TÜRKİYE 


Bugün saat 11 ve 1 de tenzilâtlı matineler 


Günlerdenberi 
DEDİKODUSU OLAN 


Senenin en büyük muvaffakıyeti - En güzel filmi 


BÜYÜK VALS 


Bugün saat 10,45 ve 12,45 de tenzilâtlı matineler 


Bütün cihana parmak ısırtan 


Eserinin biricik hâliki ve mübdeidir. 


MY. . 


— SENORİTA 
JERNETTE MAG DONALD ve NELSON EDDY nin 


bir daha ibda edemiyecekleri bu eser: 


ALEMDAR ve MİLLİ 


Saat 11 den itibaren devamlı matineler 
Herkesin rahatça, görebilmesi temin olundu, 


ORMANLAR PERİSİ 


ği üzerine temdid edildi, 


POLİTİKA 


Ispanya harbi siyasi 
safhaya girdi 


İspanyadaki dahili harb askerlik safhasından beynelmilel siyasi mü- 


bareze safhasına girmektedir. İspanyanın merkez kısmını yani elli 


aya- 


letten' müteşekkil İspanyanın yalnız on ayaletini elinde bulunduran gene- 
ral Miajanın Katalonyanın zabtını ikmal ettikten sonra vasati İspanya 
cephesine yığılmakta olan general Frankonun kuvvetlerine uzun müddet 
mukavemet etmesi imkân haricindeğdir. 

Barselonadan Fransaya kaçan ve oradan tayyare ile Madridde general 
Miajanın karargâhına gelerek son hükümeti tekrar İspanyol taprağında 
kurmağa çalışan Başvekil Negrin sonuna kadar mukavemete devam edile- 
ceğini ilân etmiş ise de Fransaya iltica ettikten sonra bir .daha İspanyol 
toprağına dönmekten imtina eden Cümhurreisi Azana harbe devamın lü- 
yumsuz ve hattâ zararlı olacağı kanaatine varmıştır. 

Azana bir taraftan Fransadan dhhili harbe iyilik ile nihayet verilmesi 
için tavassutta bulunmasını istemiş ve diğer taraftan Hariciye Nazırı Del 
Vayoyu iki defa Madride göndererek Frankoya teslim olmanın çaresiz oldu- 


ğunu Negrin ile Miajaya bildirmiştir. 


Fransa hükümeti de dahili harbin devam edemiyeceği: kanaatinde ol- 
duğundan Cümhurreisinin noktai nazarını tercih etmektedir. Fransa, İn- 
giltere ile birlikte tavassut etmek ile hem İspanyada beyhude kan dökül- 
mesinin önünü alacağını hem de İspanyaya hâkim olan Franko ile anla- 
şarak İtalya ile Almanyanın zararına mühim menfaatler temin edeceğini 
hesab etmektedir. Bu maksad ile Âyandan B. Berardı ikinci defa Burgosa 


göndermiştir. 


İngiltere hükümeti de Franko hükümetini fiilen olduğu gibi huku- 
kan da tanımak için Fransay! bekliyor. Bu iki devlet İtalyan gönüllü fırka- 
larının gayri mahdud bir zaman için İspanyol topraklarında kalıb memle- 
ketih siyaseti ve idaresi üzerinde müessir olacaklarını ileri sürerek Fran- 
koya müzaheret etmek istemişlerdi. Lâkin İtalya hükümeti bu fırkaların 
hizmetlerine hacet kalmadığı general Franko tarafından haber verildiği 
takdirde derhal İspanyol topraklarını terkedeceklerini resmen bildirmiş 
olduğundan gönüllü meselesi esasından halledilmiştir. 

Fransa ile İngiltere, mali ve iktisadi menfaatler göstermek suretile 
Franko hükümetini kendi taraflarına çekmek istiyorlar. Buna mukabil Al- 
manya ile İtalya İspanyol parasını yüksek tutacak büyük menfaatler temin 
etmeğe calışıyorlar. İspanya şimdi beynelmilel siyasi ve iktisadi büyük bir 


mücadelenin sahnesi olmuştur. 


.— ——— —— rh nn. a m  —— 


AKŞAM 


Hapishanede oda beğenmiyen iki 
mahkümun muhakemesi 


Mahpus bulundukları oda değiştirilmeyince, 


pencerenin caralarını kırdılar 


w © Galata postahanesi veznedarı Hü- 
seyin Hüsnüyü öldürmek suçundan 
ağır ceza mahkemesince 24 sene ağır 
hapse mahküm edilen Abdullah hak- 
kındaki hüküm kesbi katiyet ettiği 
cihetle, İstanbul , hapishanesindeki 
mahkümlar diğer vilâyetler hapis- 
hanelerine gönderilirken kendisi de 

- Bursa hapishanesine nakledilmiştir. 
Abdullahın İstanbulda başka bir 
. suçtan dolayı muhakemesi olduğun- 


x 


» dan bir kaç gün evvel İstanbula geti- 


rilmiş ve yine aynı şekilde Tekirda- 
ğı hapishanesinden gelen Maksud 
adında diğer bir cinayet mahkümile 
beraber İstanbul hapishanesinde bir 
odaya konulmuşlardır. 

Abdullah ile Maksud hapishanenin 
bu odasını beğenmiyerek kendilerinin 
buradan çıkarılmalarını istemişler ve 
sözlerini dinletemeyince de “odanın 
on camını kırıp çerçevelerini de par- 
çalamışlardır. 

Bu iki mahküm haklarında hapis- 
hanehin inzibat ve asayişini ihlâl et- 
“mek suçundan dolayı evrak tanzim 
olunarak mahkemeye verilmiş, dün 
asliye birinci ceza mahkemesinde 
muhakemelerine başlanmıştır, Mah- 
kemede maznunların ikisi de şu ifa 
deyi vermişlerdir: 


" — Hapishanede bizi koydukları, 
oda karanlık, pis, fena kokulu ve pi- 
re dolu idi, Burada uzun müddet du- 
runca hastalanacaktık. Bizi başka 
bir odaya götürmeleri için seslendik, 
gardiyanlar duymadılar. Bu vaziyet 
karşısında pencereden başımızı uza- 
tıp gardiyanı çağırmak istedik, oda- 
nın üst tarafındaki pencereyi açmak 
isterken camlar kırıldı, Bunları biz 
kasden kırmadık. 

Şahid olarak dinlenen gardiyan 
Hüsnü, bunların ikisi de azılı mah- 
kümlardan oldukları cihetle diğer 
mahkümlarla temas etmemeleri için 
ayrı bir odaya konulduklarını ve iki- 
si bir olup camları kırmak suretile 
yirmi lira kadar zarar ika ettiklerini 
söyledi. Mahkeme kararını vermek 
üzere muhakemeyi başka güne br 
raktı, 


Kahvehaneler kontrola tâbi 
tutuluyor 

Belediye zabıta memurları, şehir- 
deki bütün kıraathaneleri sıkı suret- 
te kontrola karar vermiştir, 

Terkos suyu tesisatı bulunmıyan 
ve sıhhi şeraiti haiz olmıyan kıraat- 
hene ve kahvehanelerin kapatılması 
kararlaşmıştır. 


Yeşilhilâlcilerin çay ziyafeti 


Yeşilhilâl cemiyeti dün Garden barda bir çay ziyafeti tertib etmiştir. Yu- 


karıki &lişe bu ziyafetten hir köşeyi gösteriyor. 


2000 Türk lirasına 2 kişilik 
halk tayyareleri yapılıyor 


Bundan birkaç 
sene evvel Mignet 
isminde bir Fran- 
sız mühendisi «Gök 
bitiş isimli“ bir 
kitap neşretmiş 
ve bu kitap az za- 
man zarfında ka- 
pışılarak satılmıştı. Mignet'nin bu ki- 
tabında, herkes tarafından satın alı- 
nabilecek küçük tayyareler inşasının 
kabil olduğundan bahsediliyordu. Ha- 
kikaten aradan çok geçmeden böyle 
küçük tayyareler inşasına başlandı, 
fakat maatteessüf emniyet meselesi 
icab ettiği kadar hallolunamadı. 


Bu küçük tayyarelerin ilk tipleri 
Pariste 1936 Tayyare sergisinde gö- 
rüldü. Fransız tayyare mühendisleri 
bunlarda ucuzluk, az benzin sarfiya- 
tı, kabil olduğu kadar resanet, uçuş ve 
iniş emniyetleri gibi mühim noktaları 
dikkate alıyorlardı. Fakat zuhur eden 
bazı kazalardan dolayı «Gök biti» bir 
türlü teammüm edemedi. 


Bunun üzerine Mignet Amerikaya 
giderek, oradaki tayyarecilik sporu- 
nu tedkik etti. Avdetinde 1938 sergi- 
sinde teşhir edilen iki kişilik bir Halk 
tayyaresi inşa etti. Bir de küçük ka- 
marası olan bu yeni «Gök biti» nin 
satış fiati 1'700 dolar, yani bizim pa- 
ramızla 2000 lira kadardır. 


Fransada inşa edilen başka bir Halk 
tayyaresi tipi de Fauvel'in «Uçan ka- 
nad» denilen tayyaresidir. Bu tayya- 
re 35/40 beygir kuvvetindeki  motö- 
rile saatte 90 - 100 kilometre kateder. 
«Gök biti» ise, ondan çok küçüktür. 
Fakat 20/26 beygir kuvvetindeki mo. 
törile saatte 40 - 100 kilometre yapa- 
bilir, 


Amerikalılar, ucuz halk tayyareleri meselesini 
esasından halletmek için hem otomobil, hem 


tayyare vazifesini görecek nakil vasıtaları imaline 
çalışıyorlar, bu mesele halledilmek üzeredir 


Amerikaya gelince, orada küçük tay- 
yareler inşasında büsbütün başka na- 
zariyeler göz önünde bulunduruluyor. 
Amerikalılar otomobil motörlerile iş- 
liyen tayyareler inşasını, hattâ oto- 
mobil ile tayyarenin tevhidini düşü- 
nüyorlar! Meselâ Amerikalıların bir 
Aircar'ı vardır. Bu nakil vasıtası bir 
otomobil etrafına ilâve edilmiş olan 
tayyare kanadlarından ve kuyrukla- 


rından ibarettir. Önden bakılınca yus- 


yuvarlak, yandan bakılınca kanadlı 
bir balık gibi görülen bir tayyare oto- 
mobili üç tekerlek üzerinde durur. 
Dümeni çok gariptir. Dümen otomo- 
bilde oladuğu gibi, bir volan ile idare 
olunur. Tayyare uçacağı zaman vola- 
nin mili irtifa ve patlama dümeni va 
zifesini görür. Tekerlekli ayaklar tay- 
yare inerken frenler tarafından idare 
olunur. 


Amerikalıların Arrovbil dedikleri 
tayyare otomobili daha çok entere- 
sandır. Bu, hakiki bir kuyruksuz, mo- 
törlü böcektir, Arrovbil hem tayyare 
gibi uçar, hem de otomobil gibi yü- 
rür; 125 beygir kuvvetinde bir otomo- 
bil motörile tahrik edilir. Arrovbil üç 
tekerlek üzerinde hareket eder, kabi- 
nesi bir otomobil karoserisi gibidir. 
'Tayyareyi otomobil yapmak için bir- 
kaç dakika zarfında kanadları sök- 
mek kâfidir. Bu motörlü böceği 25 
metre muraabbaı genişliğindeki bir 


garajda barındır- 

mak kabildir. Yu- 
karıki izahattan 

anlaşılacağı veçhi- 
le, tayyareleri de 
otomobiller e gibi 

tamim etmek için 
gayret sarfına 
devam olunmaktadır, Şayet otomobil- 
lerde olduğu gibi, tayyare motörleri- 
nin de seri halinde imaline muvaf- 
fakıyet hasıl olursa, o zaman tayyare 
lerin de ucuzca tedariki imkân dahi- 
line girecektir. Bugüne kadar tayyar 
relerin ucuz inşa edilmemesinin $6- 
bebi, motörün pahalı olmasında idi, 
Amerikalılar, tayyare ile otomobili 
tevhid etmek suretile en yakın bulu- 
nan bu gayeye vasıl olacaklarını zan- 
nediyorlar. Fakat böyle hem tayyare, 
hem otomobil olan bir nakil vasıtası 
vücude geldiği takdirde, bu tayyare- 
lerin görünüşü diğerlerinden çok 
farklı olacaktır. 

Amerikada mevcud tayyarelerle pi- 
lotların nisbeti bire altıdır. Bir tayyâ- 
reye altı pilot isabet ettiği için ucuz 
tayyareler piyasaya çıkarıldığı zaman 
Amerikada müthiş satış yapılacaktır. 
Zaten bugün bile Aeroconca isimli- 
bir tayyare 1700 dolara satılmağa 
başlanmıştır. Bu paranın üçte biri pe“ 
şin veriliyor ve mütebakisi aylık tak- 
site bağlanıyor. Böyle bir tayyare sar 
tın alan bir kimseye meccanen tayya- 
recilik öğretiliyor. Bu son tayareyi 
inşa ile meşgul olan fabrika ayda bin 
tayyare çıkarmaktadır. ç 

Tayarecilikte görülen bütün bu ye- 
niliklerden, önümüzdeki bir iki sene 
zarfında artık herkesin kendi tayya- 
resine binerek seyahate çıkmağa baş- 
lıyacağı anlaşılıyor. 


Yağ imâlathaneleri için 


talimatname hazırlandı 


imalâthaneler talimatnamedeki sıhhi şartları 
iktisab etmedikçe faaliyette bulunamıyacaklar 


Köy kanunu ve gıda 
maddeleri 


Şehirlerde satılan gıda maddeleri- 
nin karışık ve hileli olduğundan her 
zaman bahsederiz. Zaman zaman Be- 
lediyeler her yerde, karışık gıda mad- 
deleri hakkında takibat yaparlar, ve 
bu maddeleri satanları tecziye eder- 
ler. Acaba gıda maddeleri yalnız ş€- 
hirlerde mi karışık bir hale gtiriliyor? 

Bir yağ taciri diyor ki: «Her hafta 
Trabzona yüzlerce kilo iç yağı sevke- 
diyoruz. İç yağlarının Trabzon şeh- 
rinde istihlâk edilmediğine şüphe 
yoktu. Bu yağlar, köylüler tarafın- 
dan kullanılmaktadır. Köylü, iç ya- 
ğını tereyağına karıştırmaktadır.» 

Ayni tacirin ifadesine göre, her 
hafta buradan Yalova köylerine yüz- 
lerce teneke vejetalin yağı sevkedil- 
mektedir, Vejetalin yağları, Yalova 
köylerinde yapılan tereyağlarına ka- 
rıştırılmaktadır. 


Buradan Yalovaya sandık sandık 
yumurta sevkedildiğini, oradan da bu- 
raya günlük yumurta diye geldiğini 
iddia edenler de vardır. 

Bütün bunlardan anlıyoruz ki, şe- 
hirlerden köylere, saf gıda maddeleri- 
ne karıştırılmak üzer, mal sevkedili- 
yor. Bir kısım köylü, hileli mal yap- 
mak için, şehirden daha ucuz gıda 
maddesi satın almaktadır. Vaziyet 
böyle olduğuna göre, gıda maddelerini 
kontrol etmk için, yalnız Belediye za- 
bıtasının bakkalları ve mağaza sahip- 
lerini kontrol etmesi kâfi değildir, Va- 
kıa şehirlerde de gıda maddelerini ka- 
rıştıran insanlar çoktur; hatâ karışık 
ve hileli yağ yapmak için, imalâthane- 
ler bile teessüs etmiştir. Nitekim Zzâ- 
man zaman bu imalâthaneler Beledi- 
ye zabıtası tarafından keşfedilerek ka- 
patılmaktadır. 


Demek oluyor ki, gıda maddelerinde- 
ki hilekârlık, şehirlerdeki bu garip 
müesseseler tarafından yapıldığı gibi, 
kökleri de köylerd bulunmaktadır. Biz, 
yalnız şehirlerdeki hilekârlıklarla mü- 
cadele dersek, bu işi bir taraflı olarak 
halletmiş oluruz. Meseleyi kökünden 
baltalamak için, köydeki hilekârlıkla | 
da mücadele tmek lâzımdır. 

Köy, şehr nazaran daha küçük bir 


İçyağları ile bunların eritilmesine 
aid imalâthaneler hakkında belediye 
reisliği tarafından hazırlanan tali- 
matname şehir meclisine verilmiştir. 
Talimatname, pazartesi günkü meclis- 
te müzakere edilecektir. 

Bu talimatnameye göre: «Her türlü 
yağ eritme yerleri» açmak için bele- 
diyeye istida ile müracaat edilecek ve 
yapılan fenni tahkikat ve tedkikat ne- 
ticesinde açılmalarına Sıhhiye Vekâ- 
letince müsaade edilecektir, 

Hıfzıssıhha kanununun neşrinden 
evvel mevcud ve fasılasız surette faa- 
liyette bulunan yağ imalâthaneleri de 
talimatnamedeki sıhhi şartları iktisap 
etmedikçe faaliyette bulunamıyacak- 
lardır. 

Talimatname hayvani yağları üç sI- 
nıfa ayırmaktadır: Margarin imalât- 
haneleri, yemeklik içyağ eritme yerle- 
ri, sanayide kullanılmak üzere yağ 
eritme imalâthaneleri. o (Margarin 
imalâthaneleri ayrı talimatname hü- 
kümlerine tâbidir) Hayvani yağlardari 
yemeklik ve sanayide kullanılacak 
yağların imalâthaneleri talimatname- 
de esaslı kayıdlara tâbidir. İmalâtha- 
neler, muhitinde bulunanlara rahat- 
sızık vermiyecek ve meskenlerden 
uzak yerlerde, müstakil, kârgir bina- 
larda olacak ve kârgir bölmelerle ay- 
rılacaktır. 

Hayvani yağlarda kabul, yıkanma ve 
parçalanma yeri, eritme kazanlarının 
bulunduğu kısımlar debboy mahalli, 
soyunma, giyinme, yemek yeme ve 
temizleme yerleri ve abdesthaneyi ih- 

TTTETTİTEİEİİİE LİL LLLLLLLLLLLLLLLI 
muhit olduğu için, kimin hile yaptığı 
çabuk duyulur. Köy odası, köy işlerine 
bakanlar, zabıta âmirleri, köydeki hi- 
lekârlıkla mücadele etmelidir. Bunun 
için Köy kanununa bir madde ilâve 
olunarak, köy odasına, şehre hileli gı- 
da maddesi gönderenler hakkında bir 
ceza vermek hakkı verilmelidir. 

Hüseyin Avni 


tiva eden işçi yerleri ve sairenin 26- 
mini su geçmez bir madde ile örtüle- 
cek ve suları akıtacak iskaralı ve si» 
fonlu olacaktır. 


İmalâthaneler aydınlık olacak, pen» 
cerelerinde ince tel ve hava değiştir. 
me tertibatı bulunacaktır. 


Yemeklik iç yağları, Sıhhiye vekâ- 
letince kabul edilecek şartları ihtiva 
edecektir: Bu şartlara göre satılığa 
çıkarılacak yağ kapları üzerinde yâ» 
ğın menşeini ve nevini gösteren sarih 
etiketler bulunacak, yağların iptidat 
maddeleri sıhhi bakımdan son derece 
temiz olacak, yağlara katiyen kimye- 
vi bir madde karıştırılmıyacak, deri 
parçası, kıl gibi hayvan enkazları ol- 
mıyacak, yağlar acımış, küflenmiş, 
yüksek derecde veya herhangi bir su- 
rette tagayyür etmiş ve kokmuş bu- 
lunmıyacak, hamiziyeti yüzde beşten 
fazla olmıyacak, ecnebi bir madde bu- 
lunmıyacak; az miktarda tuz olacak- 
tır. 

Talimatname, iç yağların iptidaf 
maddelerini de şu suretle tasrih et- 
mektedir: Taze olmak şartile iç yağı, 
gömlek yağı, böbrek yağı, kavran ya- 
ğı, çöz yağı, kuyruk yağı. Bundan baş- 
ka maddelerden yemeklik yağ çıkar- 
mak memnun olduğu gibi sanayide 
kullanılacak yağ istihsal eden imalât- 
hanelerde de yemeklik yağ yapılması 
da menedilmiştir. 


Yemeklik yağ istihsal edildikten son» 
ra kazanda kalan bakiyeleri sanayide 
kullanılmak üzere boyanacaktır. Ye- 
meklik iç yağ yapan imalâthanelerde 
başka yerlerden erimiş olarak getiril- 
miş yağların işlenmesi de memnudur. 
Sanayide kullanılacak yağların mut- 
laka boyanmaları şarttır. 

Gerek yemeklik, gerek sanayie mah» 
sus yağ istihsal eden imalâthaneler 
kullandıkları iptidai maddelerin gün- 
lük miktarile satışlarının miktarını 
muntazaman kaydedecekler ve bu def 
terler teftişlerde gösterilecektir. 


Sahife 6 


BAYRAK 


Üniversite talim taburu üçüncü bölük 


kumandanı önyüzbaşı B. Kocaman: 
«Bayrak, Sancak, Milli marş» isimli kıy- 
metli bir kitap neşretmiştir. Bu kitaptan 
«Bayrak» parçasını aşağıya alıyoruz: 

Türk bayrağı, Türkiye Cümhuriyeti hü- 
kümetini ve onun yüksek (şerefini) onu- 
runu temsil eder. Bu onur timsalini ko- 
rumak, saymak, her Türkün, her yurdda- 
şın vazifesidir. 

Bayrak, ulusun gerçekleşmiş emelleri- 
dir. O, yere düşürülmemek için yaratıl- 
mış bir semboldür. 

Çocuğun okul sıralarında geçirdiği gün- 
lerin amacıdır. 

Delikanlıların sevişmekten bekledikleri 
neticenin aid olduğu gönendirici var- 
lıktır. ğ 

İş adamının uğruna çalıştığı tek iş ve- 
rendir. 

Subayın varlığının hikmeti, eratın yal- 
nız er olarak değil, ulusun bir teki ola- 
rak doğuşunda Tanrının ona verdiği 
yüceltme vazifesinin konusudur. 

Talebenin omuzları üzerinde daha yük- 
seklere çıkarılarak, günün ihtiraslarına 
karşı daha mukavim yerlerde taşınması, 
dalgalandırılması ve korunması lâzım 
varlıktır. 


Bayanın salladığı beşikteki yavrusunu 
uğruna besleyip, büyüttüğü tek emeldir. 


Bayrak istiklâl belgesidir. Renk birli- 
ginin, ırk birliğinin timsali odur. 


Ondan gayri renklerin göklerimize ya- 
kışmıyacağını, yaraşmıyacağını her an 
gözlerimize anlatacak olan da odur. 


Kalbsiz insan, baharda yapraksız ağaç, 
ay yıldızsız gök nasıl mânasız ise bay- 
raksız varlık da Oo kadar mânasızdır. 
Fakat, insanların hırsı, kendi aralarında 
bu imkânsızlığa imkân sırası verinekte ve 
bir çok insan kitlelerini bayraksız, ya- 
bancı bayrakların kölesi yaşatmaktadır. 


İl bayrağının gölgesi il içindir. İl bay- 
rTağının rengi yalnız, kendi ulusuna karşı 
güler yüzle bakar. Ne mutlu o ulusa ki 
yalnız kendi bayrağını, kendi karşısında 
görür. Ve onu yaşatmak, yüceltmek için, 
kendi harcadığı maddi ve manevi gücün, 
şerefli şükranını, kendi yaşama enerjisi- 
nin dalgalı âbidesini her an gözleriyle 
selâmlar. 


Bayrak gönüllerdeki duyuş, düşünüş 
birliğinin mihrakıdır. Ona bakan gözlere 
gönüllerden yollar vardır. Bu yollardan, 
bayrağa kadar uzanan ateşli parıltı; onun 
a) rengiyle karışarak, gönül birliğinin he- 
yecanını yaratır. 


Bayrak ulusun-kendi kendini selâmla- 
ması için yaratılmış bir âkisedir. Kendisini 
bundan mahrum etmeyi düşünenlere 
karşı ulus, bu varlığını kaptırmamak için 
elbet var kuvvetini dişlerine verir ve bo- 
guşur. 


Bayrak kalbleri sönmez istiklâl heyeca- 
ni il titreten varlıktır. 

Bayrak ölümü esarete tercih ettirir. 

Bayrak ulusun istiklâl arzularını 
ülkü halinde toplar. 


O, yurd için ferağat, azim, irade kay- 
naklarını üretir. 


TÜK BAYRAĞI, dünyanın kuruluşun- 
danberi, hür : yaşamış olan ulusumuza 
ezeli özgürlük, özbaylık, eğemenlik arma- 
#anıdır. TÜRK BAYRAĞI vatanın en yük- 
sek timsalidir. O nerede dalgalanırsa, Tür- 
kiye oradadır. 


O hududlarımızın dışında, denizlerde, 
güzel vatan topraklarını, onun dağlarını, 
ormanlarını, mer'alarını, ovaların, su- 
larını, onun ulu tarihini, ülkülerini, hu- 
kukunu, adaletini tecessüm ettirir. 


bir 


Akademiye dair 


Ulus gazetesinde B. Yaşar Nabi, akade- 
mi etrafında açtığımız ankete verilen c6- 
vablar üzerinde şu düşünceleri ileri sü- 
rüyor: 

Akşam gazetesinin açtığı bir anket 
memleketimizde bir akademi tesisi husu- 
sunda muharrirlerimiz ve edebiyatçıları- 
mızdan bir kısmının fikirlerini öğrenme- 
mize vesile oldu. Ankete cevab verenler 
iki kısma ayrılmıştır, bir kısmı lehte, öbür 
kısmı aleyhde mütalâalar ileri sürüyorlar. 
Ancak, bütün cevabları sırasiyle takib et- 
miş olanlar, bitaraf bir zihniyetle hare- 
ket etmişseler, lehde ileri sürülen müta- 
Iâaların çok daha ağır bastığını ve daha 
değerli otoritelerin fikirlerine tercüman 
olduğunu farketmişlerdir. Değerli arka- 
daşımız Nurullah Ataç bu bitaraf zihni- 
yeti kendi cevabında da göstermesini bil- 
miş ve akademi tesisi fikrinin faydaları 
yanında mahzurlarını da saymıştır. An- 
cak bunlardan hangisinin galib olduğu- 
nu, yani böyle bir tesise prensip itibariyle 
lüzum görüp görmediğini tasrih etseydi 
hükümlerini bir neticeye vardırmış olurdu. 

Nurullah Ataç'ın kurulacak bir akade- 
miden edebiyatımızın temin edeceği fay- 
dalar hususunda söylediklerine tamamiy- 
le iştirak ediyorum. Gerçekten, memle- 
kette böyle bir teşekkülün bulunması 
bile, tek başına edebiyatın mahiyet ve 
şerefi lehinde esaslı ve devamlı bir pro- 
paganda teşkil edecektir. Bundan başka 
edebi mükâfatlar tevzi edilmesi, neşriya- 
tın himayesi ve umumiyetle fikir mesele- 
leri hakında hükümete ve kamutaya mü- 
şavir bir heyet vazifesini görmesi bakı- 
mından da akademinin faydalı tesirleri 
olacaktır. 


Nurullah Ataç, akademinin bugün he- 
nüz tekevvün halinde bulunan dilimi- 
zin inkişafına istikrar gayretiyle sed çe- 
keceğini bir mahzur olarak ileri sürüyor. 
Böyle bir mahzur ancak akademiye ta- 
sarladığımızdan çok daha geniş ve fiili 
bir otorite verdiği takdirde olabilir. Hal- 
buki akademi pekâlâ memleketin ihti- 
yaçlarma uygun bir şekilde çalışabilir. 
Oraya âza seçilecek fikir adamlarının bu 
mahzuru görüp, faaliyetlerini daha ziya- 
de bir toplayıcı ve müşâvir zemine has- 
retmemeleri için bir sebeb yoktur. Akade- 
minin, akademik bir edebiyatın meyda- 
na çıkmasına hizmet edeceği endişesini 
de mübalâğa etmiye lüzum görmüyorum. 
Akademiliği teşviki son haddine götür- 
müş olan Fransız akademisi bile orada 
yeni sanat cereyanlarının inkişafına mâni 
olmamıştır. 

Fakat Peyami Safa'nın da dediği gibi, 
akademiyi yâlnız edebiyat ve dil çerçe- 
vesi içinde tasarlamak hata olur. Bize 
Büyük Petro'nun kurduğu Rus akademisi 
gibi, bütün ilimleri ve güzel sanatları 
içinde cemedecek olan ayrı ayrı şubeler- 
den mürekkeb bir akademi lâzımdır. 
Böyle bir akademinin bugünkü dil ve ta- 
rih cemiyetlerinin yerini alması da dü- 
şünülemez. Bunlar kendi başlarına fay- 
dalı ve çalışma tarzları ayrı müesseseler- 
dir ve akademiye malzeme teminine ya- 
rarlar. Onların vücudü bir akademi teş- 
kili lüzumunu ortadan kaldırmadığı gibi 
kurulacak akademi de onları lüzumsuz 
kılmıyacaktır. 


Bir fıkra 


Haftanın edebi dedikodu mevzuu olan 
akademi hakkında B. Nurulah Ataç 
«Haber» de şu fıkrayı naklediyor: 

Jean Giraudoux'un Les cing tentations 
de La Fontaine adlı kitabında çok hoşu- 
ma giden bir fıkra vardır. Bugünlerde 
konuşulan bir mesele ile alâkası olduğun- 
dan onu kısaca anlatmağı münasip bul- 
dum: 

Giraudoux, bir İspanyol dostu ile, Por- 
tekiz'de boğa dövüşü seyrediyormuş. Por- 


AKŞAM 'ın tefrikası 


Tefrika No. 17 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


— Halacığım... Anneciğim... Ratip- 
Je nasıl anlaştığımızı, nasıl seviştiği- 
mizi öğrendin; amma sana söyliyecek 
başka bir sırrım daha var. 

İhtiyar kadın gülerek: 

— A... Gene mi? Meğer sen sır kü- 
pü imişsin de benim haberim yokmuş! 
Ne imiş bakalım? 

— Bu da oldukça mühim... Amma 
önce soracağım suallere lütfen ce- 
vap verin. Annemle evlenmeden evvel 
babamın bir karısı vardı, vefat etti, 
değil mi? 

— Evet! 


— O kız ne oldu? 

— öldüğünü bilmiyor musun? 

— Bana o zaman öyle söylediler am- 
ma zannedersem doğru değil! 

Lütfiye hanımefendi fena halde şa- 
şırmıştı. Merakla sordu: 

— Ne demek istiyorsun? Anlamıyo- 
rum! 

— Şunu demek istiyorum ki, hala- 
cığım... Annem, bütün muhabbetini 


Nakleden: (Vâ-Nü) 
bana verdiği için daima ablamı ihmal 
etmiş, zavallıcık birçok haksızlıklara 
maruz kalmış, işkence çekmiş, niha- 
yet te dayanamıyarak evden kaçmış. 

— Öyle bile olsa son derece kabahat 
işlemiş. İyi bir kız babasından izinsiz 
bir yere gidemez. Hele böyle genç ya- 
şında kimsesiz ortaya atılmak affedi- 
lir hareketlerden değildir. Kimbilir ne 
felâketlere maruz kalmıştır. 

Bu sözleri söylerken kadının kaş- 
ları çatılmıştı. 

— Aman halacığım... Siz ki bu ka- 
dar merhametlisiniz, nasıl oluyor da 
zavallı ablamı böyle itham ediyorsu- 
nuz? Düşünsenize: Annesiz kalmış, kü- 
çük bir kız... Bir evin içinde herkes ta- 
rafından mütemadiyen hırpalanıyor... 
Onu okşıyacak teselli edecek kimsesi 
yok. Ömrü kahırla geçiyor... Kolay 
mı?... Hem onun felâketine istemiye- 
rek biraz da ben sebep oldum. 

— Sen mi sebep oldun? Neden? 

— Öyle ya: Evde bütün muhabbet- 
leri ben gasbediyordum; ona yalnız 
azar kalıyordu. Babasının muhabbe- 


tekiz'de boğa dövüşleri, İspanya'dakinden 
de daha dehşetli olurmuş. Hayvanı iyice 
kızıştırırlar, onun da istediği gibi vurma- 
sına müsaade ederlermiş; ancak boynuz- 
larının ucuna mantar takıldığı için t0s- 
ları mühlik olmazmış. Dövüşün sonunda 
hayvanı öldürmek te &det değilmiş. Ka- 
pıyı açar, içeri, yirmi beş kadar yaşlı, sa- 
kin, artık hiç bir şeye öfkelenmez öküz 
salıverirlermiş. Bunların arasında kalan 
boğa da yavaş yavaş sükün bulur, onlarla 
beraber çıkar gidermiş. l 

Giradoux'un dostu olan İspanyol şairi, 
bittabi hemen boğaya taraftar olmuş. 
Onun ihtirasım, savletini pek beğenmiş: 

— İşte, demiş, bu boğa halk arasında 
şairi temsil ediyor. 

Boğa, insanlardan birini yere devirince 
de genç olan şair, olanca kuvvetile alkış- 
lar dururmuş. Fakat içeri öküzlerin gir- 
diğini görünce kızmış, itiraza başlamış; 

— Hayır! Hayır!.. Öldürün, daha iyi 
edersiniz! diye bağırmış. 

Giraudoux: 

— Neden? Niye öldürsünler? diye sor- 
muş. 

Genç Ispanyol şairi: 

— Görmüyor musun? demiş, akademiye 
sokuyorlar. 


Balıkla gergedanda 
aşk 


Haftalık Marianne gazetesnide Paul 
Reboux, şimdiye kadar tabiat âlimlerinin 
yaptıkları etüdlerden istifade ederek hay- 
vanları aralarındaki hissi münasebetlere 
göre tasnif eden bir yazı serisine başladı. 
Esas itibarile hayvanların da insanlar 
gibi mesud veya bedbaht olabileceklerini 
söyliyen muharrir bilhassa onlardaki aşk 
hissi üzerinde duruyor. Bunlardan balık- 
larla gergedanlara aid iki parçayı tercüme 
ediyoruz: 

Balıkların ekserisi çekingen âşıklar gü- 
ruhuna sokulmağa lâyıktırlar. Kendile- 
rinde aile hissi mevcudsa da aşk onlar 
için bir vazifedir, nadiren zevk olduğu 
görülür. Pek az istisnasile bütün balıklar 
«visalb in cahilidirler. : Neslin idamesine 
mahsus hamulelerini sulara bırakmak 
suretile bu işden yakalarını sıyırmış olur- 
lar. Sularda yüzen tohumlar tesadüfen 
dişilerin yumurtalarına raslarlarsa tabia- 
tin arzusu yerine gelir. 

Deniz sakinleri umumiyetle lâkayd, işi 
oluruna bağlıyan mahlüklardır. Bu ruh 
onların kendilerine mahsus bakışlarında 
kalkan veya tekir dişisine sevimli gö- 
da okunur. Esasen bir ton balığı, bir 
rünmek istese elinden ne gelir? İçinde 
yaşadıkları (muhit, onları : böyle hissiz 
yapmakta başlıca; âmildir Bu yüz- 
den erkek ve dişi balıklardaki ihtiras, 
suda yaşayan bir ırka yaraşır şekilde, tit- 
rek bir alevden ibarettir. 

Daha büyük bir hayvana geçelim: Ger- 
gedan. Bu hayvan zorla mütevazi ve ter- 
biyeli bir âşık olmağa mahkümdur. Ne- 
den diyeceksiniz? Çünkü hantal vücudü, 
çok kalın derisi sevgilisile candan tema- 
sına imkân bırakmaz. Yalamak istese dili 

yırtılır. Onu nasıl okşasın! Üç koca tır- 
nakla nihayetlenen ve tabanı boynuz ka- 
dar sert kaba ayaklariyle mi? 

Bu, gergedanın niçin kederli, vahşi ve 
münzevi olduğunu da isbat eder. Yabani 
ve kalın kafalı olan bu bedbaht hayvan 
sert bir kabuk içinde sürüklendiği mâna- 
sız varlığiyle cezasını çeken bir günahkâr 
timsali değil midir? Ş. H.R. 


— Sü 
Hayatımın erkeği 
€Vâ - Nü) nun naklettiği bu güzel ve 
heyecanlı aşk ve macera romanı pek ya- 
kında, İnkilâp kütüphanesi tarafından 
kitap halinde neşrolunacaktır. Eser basıl- 
maktadır. 


19 Şubat 1939 


Salihli mektupları 


Gediz ovasını sulama faaliyeti 
hızla devam ediyor 


Marmara gölünün tarihçesi 


Bizans imparatorile Marmara denizinde bir mehtap 
âlemi yapan Lidya hükümdarı Krezüs memleketine 
dönünce Marmaraya benzer göl yapılmasını emretmişti 


Salihli (Akşam) — Nafia Vekâle- 
tinin beş senelik programına dahil 
bulunan işlerden (Gediz ovası) sula- 
ma faaliyetine büyük bir hızla devam 
edilmektedir. Manisadaki su işleri 
mühendisliğinin faaliyet merkezle- 
rinden biri Salihlide, diğeri Mene- 
mende bulunmaktadır. 


Salihlinin Adala nahiyesinden baş- 
lıyarak Menemene kadar; Gediz neh- 
rinin sağ ve sol tarafını takiben 6-10 
kilometre derinliğinde ve 1 milyon 
200 bin dönüm genişliğinde bir saha- 
nın sulanmasını istihdaf eden bu ge- 
niş mesai, Cümhuriyetin hayırlı eser- 
lerinden biridir. Her türlü mahsulü 
bereketle yetiştirmeğe elverişli olan 
Gediz ovası, yazın kuraklık yüzün- 
den verimsiz bir halde kalmakta idi. 
İki senedir kısmen bertaraf edilen bu 
mahzur, önümüzdeki seneler içinde 
tamamen ortadan kalkacaktır. 


Şimdiye kadar Adala nahiyesinde, 
Marmara gölüne su vermek için ya- 
pılan (Tağdiye kanalı) ile, 5 metre 
irtifamda (Marmara gölü seddesi) ve 
Marmara gölünden Gedize kadar olan 
(Tahliye kanalı) nın ihalesi yapıl- 
mıştı, 1 milyon 200 bin lira tutarı 
olan bu inşaat işine, iki senedenberi 
devam edilmektedir, Bu tesisatla, kı- 
şın Marmara gölüne akıtılacak olan 
Gediz suları, baraj vasıtasile burada 
durdurularak yazın tahliye kanalile 
ve diğer ana kanallarla bütün Ge- 
diz ve Menemen ovasına dağıtılacak- 
tır. Bundan başka projesi ikmâl edi- 
len ve Ahmetliden başlıyarak Gedi- 
zin sol sahilini takiben Menemene 
kadar uzayacak olan ana kanalin da 
ihalesi yapılmak üzeredir. 


Marmara gölü hakkında ta- 


rihi malümat 

Gediz ve Menemen ovasının sulan- 
masında mühim bir rolü olan Mar- 
mara gölünün dikkate değer bir ta- 
rihçesi vardır, Eskiden (Çike) ve da- 
ha sonraları (Koleo) isimlerini alan 
bu göl, meşhur Lidya hükümdarı 
(Krezüs) tarafından Mısırdaki (Ma- 
ris) gölünü takliden yaptırılmıştır. 
Diğer bir rivayet gölün Kuruluşunu 
şu suretle hikâye etmektedir: Bu gün 
(Sart) nahiyesindeki kıymetli eser- 
lerle hükümet merkezinin ve salta- 
nat sürdüğü devrin bütün ihtişamı 
hâlâ göze çarpmakta bulunan, Lidya 
hükümdarı Krezüs, bir gün diğer 
dost ve komşu hükümet reislerile bir- 


tinden bile mahrum olunca artık ta- 
hammülü kalmamıştır. Evini terkedip 
gitmiştir. Onu o kadar haksız görme- 
yin... 

— Fakat o zamadanberi kimbilir ne 
oldu? Kendini, şerefini, babasının İs- 
mini belki de çamurlara sürükledi... 
Hayatını mahvetti... 

— Bilâkis şanlı şerefli bir mevki tu- 
tuyor. Herkes onu takdir ediyor. Şöh- 
retini bilmiyen yok. 

— Ne diyorsun! 

Tendu artık coşmüştu: 

— Öyle halacığım... Görür görmez 
sevdiğim, sonra da kalbimde büyük 
bir yer tutan kâdın herkes tarafından 
cidden sevilmeğe lâyıktır. Senelerden- 
beri mahrum kaldığı aile muhabbetile 
onü saracağım. Çok çok severek geç- 
miş senelerin acısını ona untturaca- 
gım. 

— Ne? Nasıl... Resmini yapan Pe- 
rihan hanım... 

— Evet... Kadri Memduh paşanın 
büyük kızı ablam! 

Tendu kısaca Lütfiye hanıma res- 
samın evinde geçen macerayı anlattı. 
Kardeş oldukları nasıl meydana çık- 
tığını, sonra Perihanın ne mücadele- 
lerle çalıştığını bu mevkii tuttuğunu 
söyledi. 

Şimdi kızcağız halasının dizlerine 
kapanmış, yalvarıyordu. 

— Ablam bedbaht bir kadın... Onu 


teselli etmek, yalnızlığını gidermek 


lâzım! Halacağım... Bana verdiğin 
muhabbetten biraz da ona ver... Müş- 
fik kollarını biraz ona da aç! 

Lütfiye hanımefendi Tendu'yu kal- 
dırıp göğsüne bastırdı. Sonra ciddi ve 
tatlı sesile: 

— Senin saadetine yardım edecek 
herşeyi yaparım evlâdım. Kardeş mu- 
habbetinden seni mahrum etmeğe 
hakkım yoktur, Yarın seninle birlikte 
hemşirene gideriz. Kalbimde ikinizi de 
sevmek için yer vardır. 

AAA p 

Genç kız halasına teşekkür etmeğe 
vakit bulmadan Tahire hanımefendi 
ile Ratip kapıdan içeri girdiler. Misa- 
fir hanım ev sahibesine bezik masasi- 
nı işaret ederek: 

— Hazırlanmış... Buyrun oynıya- 
lum... Âdetimizi bozmıyalım! 

— Hay hay! 

İki kadın karşılıklı oturunca Ratip, 
Tendu'ya yaklaştı: 

— Nasıl emrinizi iyi ifa ettim mi? 

— Teşekkür ederim... Çok iyi oldu... 
Bilseniz ne kadar mesudum! 

— Bu saadetinize ortak olabilir mi- 
yim? 

— Elbette... Zaten halamdan ziyade 
sizi alâkadar eder. 

— Ya!... Pek merak ettim. 

Genç kız yarı şaka, yarı ciddi bir 
eda ile: 


likte Bizansa davet edilir, Bu sirada 
Bizans imparatorunun, dost hüküm- 
darlar şerefine Marmara denizinde 
tertip ettiği bir gece gezintisinde, 
Marmaranın güzelliği, ayın parlak 
ve yaldızlı ışıkları Krezüsü teshir eder, 
Bütün zenginliğine ve ihtişamına 
rağmen memleketinde böyle bir zevk- 
ten mahrumiyeti onuruna yediremi- 
yen hükümdar, Lidyaya döndüğü za- 
man Marmara denizine benzer sun'i 
bir golün yapılmasını emreder, 50-60 
bin dönüm vüsatinde olan sun'i göl 
az zaman içinde ikmal edilir, Etrafı 
geniş rıhtımlar ve mükellef yallarla 
süslenir, Lidya hükümdarı, Marmara 
denizinde tattığı zevk ve safa gecele- 
rine (Marmara gölü) nde devam eder. 

Bundan başka hükümdarın Sula- 
ma işlerinde de bu gölden istifade et- 
tiği anlaşılmaktadır. Salihlinin Adala 
nahiyesindeki bogazdan ve Gediz 
nehrinden göle bir kanal açtırarak 
feyezan senelerinde Gedizin fazla su- 
larını göle akıtmak suretile Sart ova- 
sını tahribattan kurtardığı ve (San 
Azmak) denilen mahakleki bentten 
lüzumu halinde Sart ovası suladığı 
tahakkuk etmiştir. Bugün hâlâ o za- 
mandan kalma sulama eetvellerinin 
yerleri görülmektedir, Muhakkak 
olan şey, gölün sun'i oluşu ve Krezüs 
tarafından yaptırıldığıdır. 

Bir vakıt mebzul miktarda balık ve 
havyar istihsal edilen bu göl, 10 sene- 
ye yakın bir zamandanberi eski bere- 
ketini kaybetmiş ve balık nesli adetâ 
inkıraza uğramıştır, Suyu da gittikçe 
çekilmekte bulunan gölde esaslı ted- 
kikat yapılarak su kaçıran yerler 
tesbit edilmiş ve mahzurların önüne 
geçilmiştir. Bu son sulama işinde de 
bu gölden âzami surette istifade edi- 
leceği anlaşılmaktadır. 


Erbaada tütün piyasası açıldı 
Erbaa (Akşam) — Erbaada bugün 
tütün piyasası açılmıştır. İlk gelen 
mahsul için bandonun iştirakile me- 
rasim yapılmıştır. Kaymakam Nedim 
Aker bir nutuk söyliyerek satışın müs. 
tahsil için hayırlı olmasını temenni 
etmiş ve kordelâyı kesmiştir. Aladun 
köyünden gelen bu ilk mahsul eksper- 
lerce muayene edildikten sonra İnhi- 
sarlar tarafından mübayaa edilmiştir 
fiatler 5 kuruşla 7,5 kuruş arasında- 
dır. Heyeti umumiye itibarile satış, 
müstahsil üzerinde iyi bir tesir yap- 
mıştır. Piyasaya diğer alıcı firmala- 
rmda iştirakleri beklenmektedir. 


— Bakın peşin olarak size şunu söy. 
liyeyim ki ben pek kıskancım! Kalbi- 
nizi sırf bana hasretmenizi isterim. 
Amma buna rağmen bazı sevdiğinizi 
istediğim insanlar da var ki onlara da 
muhabbetinizi vermiyecek olursanız 
fena halde üzülürüm. 

— Zannedersem söylemek istediği- 
nizi anlıyorum. Aile muhabbetinden 
bahsediyorsunuz değil mi? Sizi büyü- 
ten halanıza karşı minnet ve hürme- 
tim pek derindir. Maatteessüf ondan 
başka da sevecek hiç kimse yok gali- 
ba... Zira öğrendiğime göre valideniz 
vefat etmiş. Pederinizden de seneler- 
denberi hiç bir haber alınmadığına ba- 
kılırsa ondan da pek ümld yok. Kıy- 
metli hatıralarını sizinle birlikte mu- 
habbetle yadederim. 

'Tendu nişanlısının bu sözlerine tatlı 
bir tebessümle teşekkür ettikten son- 
ra neşeli neşeli: 

— İyi anladınız amma bir noktada 
yamlıyorsunuz! 

— Ne gibi? 

— Halamdan başka sevilecek 
yakınımdan biri daha var, 

Delikanlı hayretle: 

— Kim var hiç bilmiyorum? - de- 
di. 

— İnsanın annesinden babasından 
sonra kardeşi gelmez mi? 

— Sizin kardeşiniz mi var? 


(Arkası var) 


pek 


Ahmet Hamdi diyor ki... 
Akademi yeniye karşı 
zaman zaman cebhe alır 


. Verlenaçlıktan öldükten, Jermen Nuvo 
kilise kapılarında dilendikten sonra... 


Belki dikkat etmişsinizdir. Bizde 
bir Kdebiya. akademisi teşkiline ta» 
raftar olanlar: «Buraya kimler girebi- 
Mir?» suali karşısına birkaç isim sayı 


med Haşim okuturdu, Ahmed Haşi- 
min ölümünden sonra bu kürsünün 
hocalığını B. Ahmed Hamdi Tanpınap 


Kendisini akademide ziyaret ettim. 
Bana fikirlerini şöyle anlattı; — 

— Maksad bir göreneğe tabi olmak- 
sa, eh bizde de bir akademi kurulabi- 
lir, Lâkin bu akademiden büyük şey- 
Jer beklenebilir mi? Şüphesiz ki cemi- 
yetin içinde bulunan bu gibi teşekkül- 
ler bir takım işler yapıyor. Bunları 

- faydalı addedenler de bulunur. Fakağ 
bunun aksi de vardır, Akademi, asıl 
canlı hayatla ve bu hayattan ilham 
alan, yani henüz havada yüzen ve 
formunu arıyan, fakat vasati sınıfın 
henüz kabul etmemiş, benimeseme- 
miş olduğu şeylere karşı - hiç olmaz- 
&a - lâkayıttır, hattâ zaman zaman 
bunlara karşı cephe alır, Bu itibarla 
akademi yeninin, dinamiğin mücade- 
lesi için kurulmuş bir cephedir, 

Akademi nedir? Öyle zannediyorum 
ki pes zindenin, hayatiyetini kaybet- 
miş orta sınıfın sanat formlarının mü- 
dafiidir. İcabında böyle bir maniadan 
mahrum olan bir edebiyat ve sanat 
hayatı belki daha rahat, genci daha 
himayekâr ve hakiki istidadı karşıla- 
mak hususunda çok daha serbestir. 

Dikkat ediniz, Fransız edebiyatının 
en güzel tarafları, en asil tarafları 
akademinin ekseriyet itibarile dışında 
kalmıştır. Ve nihayet Fransada bu 
akademinin karşısına Gonkur akade- 
misi gibi bir yığın teşekkül çıktıktan 
&onradır ki sanat hayatında hakikf 
istidadın mağdur olmamasına çare 
bulunmuştur. 

Verlen açlıkten ve sefaletten öldük- 
ten, Jermen Nuvo kilise kapılarında 
dilendikten sonradır ki - yakın mazi- 
den alınan derslerle - hem akademi ve 
hem de matbuat yeniye karşı daha 
hayırhah bir uyanıklık göstermeğe 
başlamıştır. 

Diyeceksiniz ki, bugün bizde de he- 
men her istidad tanınıyor. Daha dün 
yazı yazanlar âzami bir tanınma ha. 
yası içinde rağbet görüyorlar... Ben- 
ce bu da doğru değildir. Bilâkis her 
şey gösteriyor ki, bizde teşekkülünü 
bitirmiş şeylere karşı hiçbir tenkid 
fikrini kabul etmiyen bir bağlanış var- 
dır. Şöhretleri okumadan, üstünde 

üşünmeden, olduğu gibi nesilden nes- 
le naklettiğimizi göstermek için, 
merhum Mehmed Akif hakkında son 
zamanladra söylenen şeyleri sadece. 
hatırlatmak isterim, 

' Bugün fikir hayatımızda, sözde hâ- 
kim olan insanlara birde akademi 
Azası ünvanını verdikten sonra artık 
bu teseyyübün önüne geçilebilir mi? 

Denilecek ki, akademi dil ve lügat 
yapar, grameri tesbit eder, Ben buna 
da inanmıyorum, Dili muharrir ya- 
par, akademi ise, hattâ, mani olur. 
Dil, hayat gibi mütemadiyen değiş- 
mek ister, 

Fransız akademisinin, Fransız dili- 
ne himmeti binlerce dil amelesinin 
gayretile ve fermanferma bir haya 
tın emrinde, her an kabuğunu çat- 
Jatmak üzere bulunan bir hayvan gibi 
neşvünüma bulan, genişliyen Fransız 
dilini, geniş bir zaman fasılasile ve 
sonra da yarım yamalak olarak tesbit 

etmekten ibarettir. 

Evet, meselâ bir Yahya Kemal, bir 
Yakup Kadriyi, hakikaten kendileri- 


Güzel sanatlar akademisi sanat tarihi 
ve estetik profesörü B. Ahmed Hamdi 


ne lâyık bir mevkie getirmek isterim. 
Fakat haddi zatında onlar ve o kıy- 
mette olanlar bu mevkie gelmemişler 
midir? Türkçeyi en güzel yazmak, ce- 
miyeti en iyi şekilde anlatmak kâfi 
bir mükâfat değil midir? 


isimleri arasında namütenahi cesare- 
te muhtaç olan türkçe ve Türk ede- 
biyatına bir nevi mani kurmak ben- 
ce lüzumsuz bir şeydir. 

— Yeni şiire pek taraftar olduğu- 
nuz söylenir... Hattâ şiirde B, Nurul- 
lah Ataç gibi mananın lüzumuna 
innanmadığınızı bile ileri sürenler 
vardır, 

— Bence sanat, tamamile formdur, 


şekildir ve her sahasında da şekilden . 


ibarettir. Mana, bu şeklin bize gayri 
ihtiyari olarak telkin edeceği bir şey- 
dir. 
— Çokiyi... Fakat meselâ: «Yazık 
oldu Süleyman efendiye...» mısraımı 
ele alalım, B, Nurullah Ataç'ın bu 
pek beğendiği mısraa ne dersiniz? 

— Bunda mana yok mu? Pekâlâ 
vardır... İşte yazık oldu Süleyman 
efendiye... Görüyorsunuz ki bundan 
pekâlâ mana çıkarmak kabil... Fakat 
meselâ «Suk yak suk muk» diye bir- 
kaç heceyi yanyana dizersek bunda 
mana var diyemeyiz. Ben, söylediği- 
niz mısraı manasız bulamıyorum. 

— Lâkin şiir olarak kabul edebilir 
misniz bu mısraı?... 

— Ben sanatta form aradığımı söy- 
ledim. 

— Bu şiirin ifade ettiği şey nedir? 

— Bu manzume, Orhan Velinin 
mevcud ve eskimiş telâkki ettiği te- 
hassüs ve formlarla alayıdır. Bütün 
şiir tarzlarile alaydır. Bu itibarla gü- 
zeldir. ” 

Bunları dinlerken aklıma meşhur 
bir edebiyat münekkidinin sözleri 
geldi, Ona da ayni manzumenin ma. 
nasını sormuştum. Bana: 

— Bu şiir nasırdan şikâyettir... Va 
çok güzeldir!... Demiştir. Halbuki ay- 
ni manzumenin başka manası da var- 
mış. Bir şiirin böyle herkese göre ma- 
na değişmesi, ayrı bir mana alması 
ne mazhariyettir!... 

B, Ahmed Hamdi Tanpınara sor- 
dum: 

— Peki... Bu kabil şiirleri nazım 
tarzında yazmağa ne lüzum var, Me- 
slâ nasırdan çok muztaripti. Ayağını 
pabuç vurmazsa Allahın ismini ağzı- 
na almazdı vesaire vesiare... Bunu 
nesir gibi doğru dürüst yazmak daha 
makul değil mi? Niçin bunları man- 
zume şeklinde yazıyorlar? Nesir gibi 


— Bilâkis... Bunlar hakiki ahengin 
mekanik bir vezinden ibaret olmadı- 
ğını, bilâkis cümlenin teşekkülünde 
aranacak yüksek bir sır bulunduğu- 
nu göstermeğe çalışıyorlar. 

Ben kendi hesabıma eski şekillerin 
şiir için elzem olduğuna kaniim. Hat- 
tâ daha ileri giderek, nasıl hilkat 
insan dediğimiz varlığı, insan vücu- 
dü dediğimiz mekanizmayı hiç değiş- 
tirmiyorsa, biz de içimizdekilerini ay- 
ni surette eski kalıplara, eski şekille- 
re dökebiliriz. 

Fakat benim cinsimden çalışan bir 
adam için dahi, gençlerin bu cins me- 
saisinden alınacak namütenahi his- 
seler vardır, 

Gençlerin çalışmaları bir tecrübe- 
dir. Bunlar başka memleketlerde de 
yapılıyor. Daha da yapılacaktır. 

Bunların yapılmasını zaruri kılan 
bazı âmiller, yeni cemiyetin ruhunda 
mevcuddur. 

— Meselâ ne gibi âmiller? 

— Meselâ eskiyi yıkma, her mem- 
lekette klâsik tahsilin buhran geçir- 
mesi, içtimai davalar vesaire vesa- 
ire... 

B. Ahmed Hamdi, sözlerine şunları 
ilâve etti: 

— Hattâ daha ileri giderek diyebi- 
lirim ki, heceyi taktisiz yazmak, türk- 
çeye belki de ayni bir aruz kazandı- 
racaktır, Bütün bunların birer tecrü- 
be olduğunu söylemiştim. Bu dağınık 
tecrübelerin hepsi bir gün birleştiği 
zaman, belki de türkçeye yeni bir ve- 
zin usulü, yeni bir form kazandıra- 
caktır, 

— Yenilerden kimleri seversiniz? 

— Yeniler hakkında muhtelif vesi- 
lelerle fikrimi söyledim. Meselâ bir 
Cahid Sıtkı'yı, bir Muhib'i sevmemek 
için hiçbir sebep yoktur, Sorduğunuz 
Orhan Velinin eserlerinin ekserisini 
severim, 

Değil midir ki, bunlar ve arkadaş- 
ları, haddizatında lisan dediğimiz 
biçimsiz bir şeye bir form vermeğe 
çalışıyorlar ve muvaffak oluyorlar, 
Türkçeye küçük, fakat çok yeni şey- * 
ler getiriyorlar. Niçin sevmiyeyim? 

Hikmet Feridun Es 


| General Franco İngilterenin favassut 


Sahife 7 


teklifini reddetti 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
fih general, ezici bir nihai taarruza 
hazırlanmakta, merkezde 352,000 ki- 
şilik bir ordu, 1000 top, binlerce kam- 
yon ve külliyetli harb malzemesi tah- 
şit etmektedir. 

Salâhiyettar omahfiller, general 
Franconun merkez mıntakasında da 
Katalonyadaki gibi yıldırım süratile 
bir taarruz yapmak istediğini ve bu 
taarruzun kısa süreceğini teyid edi- 
yorlar. Bu cephede Cümhuriyetçi 
cephesinin yarılması güç olmıyaca- 
ğını, çünkü Cümhuriyetçilerin kadro- 
ları daha zayif olduğu gibi, en güzi- 
de kuvvetlerini de Katalonyaya gön- 
dermiş olduklarını söylüyorlar. Bun- 
dan başka mühimmatları da azdır. 

General Franco, bu büyük taarruz 
hazırlıkları yüzünden hududları ka- 
pamıştır. Frankistler, üç muhtelif is- 
tikamette henüz ifşa edilemiyen çifte 
hedefli geniş bir taarruz hazırlıyor- 
lar. 

General Franconun kardeşi 
ne diyor? 

Roma 18 (A.A.) — Giornale d'İtalia 
gazetesi, Frankist İspanyanın Porte- 
kiz sefiri ve Başkumandanın birade- 
ri Nicolas Franco ile yaptığı bir mü- 
lâkatı neşretmektedir. 

Nicolas Franco, harbin yakında bi- 
teceğini ve Cümhuriyetçilerin hiç bir 
şart dermeyan etmeden teslim ola- 
rak Burgos hükümetinin merhameti- 
ne iltica etmeleri lâzımgeldiğini be- 
yan etmiştir. Mumaileyh, İtalya ile 
İspanyanın silâh J(arkadaşlığından 
bahsederek iki memleketin milli men; 
faatlarını birbirine tekabül ettirmek 
suretile bu arkadaşlığın daha sıkı 
bağlarla sağlamlaştırılacağını söyle- 
miş ve demiştir ki: 

«— İspanyanın, dost İtalyanın ve 
Mussolininin asil hareketini unutmı- 
yacağından emin olabilirsiniz. Diğer 
memleketlerle de hür ve müstakil 
milletimizin hayatile kabili telif ol- 
ması şartile sulh yolunu arayacağız. 
İspanyol vatanının hayati menfaat- 
larını müdafaa etmek için en büyük 
fedakârlıklara katlanmağa hazırız. 
Krallığı mı ihya etmek, yoksa tota- 
iter bir cümhuriyet mi kurmak 
icab “ettiğini düşünmek zamanı 
henüz gelmemiştir. Herşeyden evvel 
vatandaşlara karşı adilâne hareket 
ederek yeni devletin teşkili ve sosyal 
hayatın tanzimi meselelerini hallet- 
mek lâzımdır.» 

Bir gazeteci, ecnebi ziraat amelesi 
meselesinin mevzuubahsedilip oedil- 
miyeceğ'ini sormuş ve şu cevabı almış- 
tır: 


Hariciye Vekilinin mühim beyanatı 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 

Hariciye Vekili Sofyadan geçerken 
Bulgar Başvekili B. Köseivanof ile 
görüşecektir. Bulgar ' Başvekili pek 
yakında Türkiyeyi ziyaret edecektir. 
B. Köseivanof şehrimizde merasimle 
karşılanacak ve Ankaraya giderken 
aynı merasimle teşyi edilecektir. 

B. Şükrü Saraçoğlunun 

beyanatı 

Hariciye Vekili B. Şükrü Saraçoğ- 
lu dün öğleden sonra eski Fransız 
büyük elçisini Fransız hastanesinde 
ziyaret etmiş, İngiliz büyük elçisini 
de Perapalas otelinde kabul etmiştir. 
Bu arada gazetecileri de kabul ede- 
rek Bükreş seyahati hakkında şu be- 
yanatta bulunmuştur: 

«Bu akşam Semplon ekspresile ve 
Edirne - Filibe - Rusçuk tarikile Bük- 
reşe hareket ediyorum. Yolda, yakın- 
da Ankaraya gelecek olan Bulgar 
Başvekili ile görüşebileceğimizi Sof- 
ya sefirimiz haber verdi. 

Bükreşte Balkan müttefiklerimizin 
devlet adamları ile tanışmak, onlarla 
milletlerimizi alâkalandıran siyasi ve 
iktisadi meselelerde görüşlerimizi tea- 
ti ve tevhit etmek benim için bir bah- 
tiyarlık olacaktır. 

Esasen Balkan devletleri siyaseten 
ve iktisaden birbirini tamamlıyan 
nakıs mevcudiyetler değil, bilâkis 
yekdiğerine çok benzeyen tam var- 
lıklar olduğu içindir ki, siyasi ve ik- 
tisadi sahalarda görüş birliği yap- 


mak hiç bir vakit zor olmamıştır, 

Her içtimadan daima daha kuvvet- 
li çıkmış olan Balkan ittifakının bu 
içtimadan başka türlü çıkmasına s€e- 
beb mevcud değildir. 

Bilirsiniz ki, vaktile Balkanlar vol- 
kanik bir toprak, Balkanlılar da bom- 
ba ve silâhla oynıyan şımarık birer 
çocuk addedilirdi, Balkan paktından 
beri dünyanın bu kanaati tamamen 
değişti. Elyevm sulh perisinin yeryü- 
zünde rahat nefes aldığı tek köşe Bal- 
kanlardır. 

Memleketlerimizin stratejik ve coğ- 
rafi ehemmiyet ve kıymetini bihak- 
kin takdir eden Cümhuriyet hükü- 
meti, sulh faaliyetinde devam kara- 
rındadır ve Hariciye Vekiliniz, elinde 
bu kararla Bükreşe gidiyor..» 
Hariciye Vekili Belgrad ve 

Atina tarikile dönecek 

Hariciye Vekili B. Şükrü Saraçoğ- 
lu Bükreşten avdette Belgrada geçe- 
cek ve Atinaya da uğradıktan sonra 
deniz yolile şehrimize dönerek Anka- 
rTaya gidecektir. 

Bulgar Başvekili 

Sofya 18 (A.A.) — Bulgar Başveki- 
li ve Hariciye Nazırı Köseivanof, bu 
akşam Filibeye hareket etmiştir. Ya- 
rın Filibeden geçecek olan Türkiye 
Hariciye Vekili Saraçoğluna mülâki 
olacaktır. İki devlet adamı Gorna Oro- 
şovitsa'ya kadar beraber seyahat ede- 
cektir. 

Beş sâat sürecek olan bu seyahat 


« — Memleketin imarı için kâfi 
miktarda amele bulabileceğimizi zan- 
nediyoruz. Fakat ameleye ihtiyacımız 
olursa dost devletlerin işçileri İspan« 
yada hüsnü kabul göreceklerdir.» 

Londra ile Paris sıkı bir 

temasta 

Londra 18 (A.A.) — Fransa sefiri 
Corbin, dün akşam Parise hareket 
etmiştir. Hareketinden evvel sefir, 
İspanyada sulhun yeniden teessüsü 
için İngiltere tarafından sarfedilen 
gayretlerin son inkişafları hakkında * 
Fransız nazırlarına malümat vere- 
bilmek üzere İspanya meselesi hak- 
kında Hariciye Nezaretinin garb da» 
iresi direktörü George Mounsey ile 
son bir mülâkat yapmıştır. 

İyi haber alan mahfillerde katiyet- 
le söylendiğine göre mezkür gayret- 
ler Hodgson vasıtasile doğrudan 
doğruya Londra ile Burgos arasında 
yapılmaktadır. Bu gayretler dün İs- 
panya sefiri Pablo de Azcarate'nin 
Parise hareketi dolayısile bir tevak- 
kuf devresi geçirmiştir. İspanya sefi- 
ri Pariste Azana ve Delvayo ile tek- 
rar görüşmüştür. 

Azcarate, Londraya döner dönmez 
Lord Halifax ile görüşecektir. Azcar 
rate'nin Pariste yaptığı görüşmeler 
neticesinin İngiltere hükümetinin 
projelerini değiştirmesi ihtimali de 
vardır. Bu teahhur halihazırda cere- 
yan eden müzakerelerin tahmin edi- 
len müddet zarfında bitmesine mâni 
olmaktadır. 

Franco hükümetinin pazartesi gü- 
nü tanınması takarrür etmişti. Bu- 
nun birkaç gün daha teahhür edece- 
ği öğrenilmiştir. 

B. Leon Berard Burgosa gitti 

Paris 18 (A.A.) — Leon Berard, refa- 
katinde sefaret kâtiplerinden Saint 
ve Hariciye nezareti ticaret odası 
ataşesi Baraduc olduğu halde dün 
akşam Burgosa hareket etmiştir. 


Somali erazisi 


İtalyaya terkedilip henüz 
işgal edilmemiş olanları sabit 
postalar muhafaza ediyor 


Paris 18 (A.A.) — Ecnebi gazetele- 
rinin Fransanın 1935 tarihli Fransız- 
İtalyan itilâfı mucibince İtalyaya So- 
malide terkedilen araziyi işgal etti- 
gini bildirmeleri üzerine salâhiyettar 
mahfiller, Fransız askeri makamları- 
nın sadece İtalyanın henüz işgal et- 
memiş olduğu bu arazinin muhafa« 
zasını sabit postalarla temin ettiğini 
beyan etmektedirler. Bu arazinin 
muhafazası şimdiye kadar seyyar 
gruplar vasıtasile yapılmakta idi. 


Fransa Hainan adasına harb 


gemisi göndermeği düşünüyor 


Paris 18 (A.A.) — İyi haber alan 
mahfillerde söylendiğine göre, Fran- 
sa hükümeti Hainana harb gemileri 
göndermek imkânını tedkik etmekte- 
dir. 
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esnasında Köseivanof ve Saraçoğlu 
Türk - Bulgar münasebatını teferrüa- 
tile tedkik edecekler ve her halde Bul. 
garistan ile Balkan antantı münase- 
betlerini de görüşeceklerdir. 

Sofya siyasi mahafilinde, pazartesi 
günü Bükreşte toplanacak olan Bal- 
kan antantı Hariciye nazırlarının kon« 
feransına büyük bir alâka gösteril 
mektedir. 

Yunan Başvekili B. Metaksas 
Belgradda 

Belgrad 18 (A.A.) — Yunanistan 
Başvekili B, Metaksas ile refikası bu 
sabah saat 9 da buraya gelmişler ve 
istasyonda Başvekil Çetkoviç, Harici- 
ye Nazırı Markoviç ve daha birçok 
zevat tarafından karşılanmışlardır. 

Saat 10,30 da B. Metaksas, meçhul 
asker âbidesine bir çelenk koymuş- 
tur. Saat 11,15 te de Markoviçi ziya 
ret etmiştir. 

Öğle zamanı Yunanistan Başveki- 
li naib prens Paul tarafından kabul 
edilmiş ve yemeğe alıkonulmuştur. . 
Öğleden sonra Markoviç, B, Metak- 
sasın ziyaretini iade edecektir. 

B. Metaksas, bu akşam şerefine ve- 
rilecek olan ziyafette hazır bulunar 
caktır. 
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ıstanbul kazan, ben kepçe 


KEŞAN 


Selimiyeden Çamlıcalara ... 


Semtini gözbebeği eden, adile andı- 
ran Üçüncü Selim... 

Selimiye kışlasının yerinde, Kavak 
burnu denilen kiyının yamacında, 
Kanuni Süleymanın meşhur Kavak 
sarayı varmış. Dördüncü Murad Bağ- 
dadı zaptedip muzafferen İstanbula 
dönünce bu sarayın ismini değiştirip 
Bağdad koymuş. 

Saray, 18 inci asrın nihayetlerine 
kadar mevcut. Nihayet yıktırılıyor. 
Taşları, mermerleri, horasanları Top- 
kapı sarayının içine ilâve edilen Ye- 
ni köşke taşınıyor. Üçüncü Selim de, 
teşkil ettiği (Nizamı cedid) askerleri 
için oracığa, 1807 yılında malüm kış- 
layı bina ettiriyor. 

Semtin mamur olmasına, çok çalış- 
mış. Rivayete göre kulelerinin, sokak- 
larının, şeklini. istikametini bizzat 
kendisi resmetmiş, Hâlâ görüyoruz, 
geniş geniş, doğru dürüst caddeler... 

Selimiye camisinin yapılışı 1216-1221 
hicri seneleri arasında. Mermer min- 
beri, gayet kıymetli bir sanat eseri 
addolunur. Minareleri kalın ve biçim- 
siz görülmüş. Akla bakın, dışından 
traş etmeğe ve inceltmeğe kalkışmış. 
lar. Şiddetli bir lodos fırtınası birini 
dibinden, öbürünü yarısından alaşağı 
edivermez mi? Tekrar yaptırılarak, Z€- 
delenen binada tamir kılınmış. , 

Kırım muharebesinde müttefikimiz 
İngiliz kıtaatı Selimiye kışlasında ika- 

met üzerelerken, cephane ve erzak nak- 
li için sahildeki rıhtımı kurmuşlar. 


Kışla talimhanesinin bulunduğu 
mahalde üçüncü Mustafanın da bir 
kasri varmış. Burada haremi hüma- 
yun takımı civardaki iskeleden İstan- 
bula kayıklarla gidip geldiklerinden. 
Harem iskelesi namı bu sebeple. 

Şam, Halep, Bağdad kumaşlarile 
yarışa çıkan Üsküdarın o meşhur ipek- 
lileti, dokumaları, çatmaları civarda» 
ki hanları dolduran tezgâhlarda do- 
kunurmuş, 

Selimiyeye kadar gelmişken, karşı- 
ya yolmuzu tutmadan evvel, biraz da- 
.ha yalı boyu gidelim: Sabık askeri tıb- 
biye, lâhik Haydarpaşa lisesi önünde- 
yiz. 5 
İkinci Abdülhamid Avrupadaki Jön 
Türklerden fena halde korkar, bunla- 
rın aralarında tıbbiyeliler de bulundu. 
Eundan, Mektebi tıbbiyeden ödü pat- 
lardı. Hep birden ayaklanıp ve hurya 
ediverip Yıldıza yürüdüler mi ayıkla 
pirincin taşını; tac ve tahttan oldu git- 
ti. Binaenaleyh bu tehlikeli müessese- 
yi denizaşırı bir yere aparmak şart. 

O binanın yapılmasındaki . başlıca 
hikmet budur. Mimarı, eski Düyunu 
umumiye ve şimdiki İstanbul erkek li- 
sesi binasını yapan Valleri'dir. İnşaatı 
310 senesinden 316 veya 17 ye kadar 
sürmüştü. 

Ilerideki askeri hastanenin -kışla 
olmak üzere- temellerini attıran, ha- 
valiye ismi verilmiş olan Haydarpa- 
şa üçüncü Selimin vezirlerinden has- 
tanenin bitişiğindeki mezarlık İngiliz 
mezarlığı, Kırım muharebesinde ya- 
ralanıp gelen ve ölen İngiliz askerle- 
rinin, içindeki garanit abide mimar 
Marochetti'nin eseri. 


Şimdi gene ana caddeden Selimiye- 
ye dönüp dört yol ağzına gelelim: 
Karşımız Karacaahmed... 

İstanbulun ilk ve en büyük islâm 
mezaristanıdır. Kâbe toprağı sayılır, 
diğerlerine. tercih edilirdi. İranilerce 
de mergup; Seyid Ahmed dereleri ora- 
da... 

Ucu bucağı bulunmıyan bu selvi or- 
manının içinde nice vezirler, serdar- 
lar, şeyhislâmlar, kazaskerler medfun- 
dur. Mezarlığın ortasında, beş altı yo- 
Jun birleştiği noktada, altı aded mer- 
mer sütunlu harap bir kümbet göze 
çarpar. 

Burada güya ikinci Mahmudun en 
sevgili atı gömülüymüş. Daha aşa- 
dısı, Koşuyolu sırtları, Asya tarafına 
sefer eden eski ordularımızın ordugâh 
kurdukları, hazırlıklara giriştikleri sa- 
halar... 

Meşhur Rufai tekkesi kabristanın 
başlangıcından evvel, Paşa kapısı hi- 
zasında idi. Kasımpaşada ve Defter. 
darda eşleri vardı. 

Rufai tarikatını 1182 de kuran Se- 
yid Ahmed Rufai. Avrupalılar zakir- 
lerine (Derviches hurleurs) yani (Ulu- 


Üsküdarda Selimiye camisi 


yucu dervişler) derler. 

En ziyade, bu Üsküdardaki ecnebi- 
lerle dolar, olur şey değil, beş kuruş 
duhuliye alınır, mösyöler ve madama- 
lar âyini gayet merakla seyrederler, 
sıska ve hasta sibyanların yüzü koyun 
yere yatırılıp şeyh efendi tarafından 
çiğnenişine ağızları açık baka kalır- 
lardı. 

Fransız edibi ve şairi Teofil Gotye, 
İstanbula seyahatinden bahseden ese- 
rinde burayı uzun uzadıya tasvir .et- 
miştir. İİİ 

Rufai tekkesinin yakınındaki Eski 
valide camisi üçüncü Muradın anne- 
si Nurubanu kadının; ötesindeki, en- 
fes çinileri bulunan Çinili cami de 
mahud Kösem validenin. 

Nuh kuyusu caddesinden Çamlıca- 
lara doğru yürüyoruz. Nuhkuyusunda 
da rical sayfiyeleri çoktu. En büyük- 
lerinden biri Maliye Düyunu umumi- 
ye muhasebecisi, İdmancılar şeyhi Fa- 
ik hocamızın pederi ve şair Tahsin 
Nahid merhumun ceddi Mesud beyin 
konağı. 

Üsküdarın Yenimahalle, Selâmsız, 
İcadiye tarafları Ermeni yatağı... Bağı 
larbaşında şehzade Mecid efendi, Üs- 
küdar mutasarrıfı Hamdi bey... 

Tophanelioğlundaki elân duran ve 
park olan Millet bahçesi ne günler 
görmüş, geçirmiş ..: Abdülâziz devri- 
hin başlıca piyasa yerlerinden biri de 
orada. 

Bahçenin önündeki:cadde boyunda 


“ hanedan, konak, kira kupaları ve fay- 


tunları; biribirlerine kenedlenmiş, iki 
sıra araba zenciri. İçlerinde cicilere 


bicilere müstağrak şehzadeler, kıl pran- 


ga kızıl çengi sultanlar, pür tuvalet 
hanfendiler, süslü püslü beyfendiler... 

Gazinonun ağaçları altında bir ta- 
rafta orkestra, bir tarafta ince saz; 
meşhur udi Afet de burma bıyıklı ola- 
rak aralarında Dinice dinensin, dün- 
yayı gözü görmezmiş. Kantocuların 
kadinnesi meşhur Peruza çılgıncasına 
tutkun... 

Aradan 25 yıl geçtiği halde heye- 
canlı heyecanlı oflar çeker, sevgilisi 
için bizzat güftelediği ve bestelediği 
türkünün nakaratını söyler dururdu. 

Mıstık diye bağırırken, fıstık gibi 
sesi var. 

Hatunenin Mustafadan kinaye, Mıs 
tıkli bir kantosundan mülhem. 


Bu Millet bahçesi güzergâhında da, 
Küberalar sakin. Mısırlı Mustafa Fa-i 
zıl'paşanın kerimeleri prenses; Nazlı,' 
Aziz, Rukiye hanımlar, Daha yukarı- 
da Piripeyker cariyelerle dopdolu Tu- 
nuslu Mahmud paşa kâşanesi. İleri- 
de Suphi paşa köşkü ve korusu. Üs- 
tad Samipaşazade Sezainin çocuklu- 
gunu geçirdiği yerler. Şairi âzam Ab- 
dülhak Hâmidin delikanlılık çağlarını 
yaşadığı muhit. 

Kısıklı çeşmesi dördüncü Muraddan 
bakiye. İkinci Mahmudun Esma sul- 
tanının sarayı ve şevketlinin Azraile 
lebbey dediği kasır da orada. Torunu 
Yusuf İzzedinin yerleştiği mahalde ol- 
ması ağlebi ihtimal. 

Abdülhamid devrinde buraları ne- 
tamelileşmiş, rütbeli ve mevkililer adı- 
mını atmaz olmuşlardı. Ötedenberi 
mesire yeri olan Kısıklının ağaç altla- 
rı ayak takımına münhasır kalmış, 
daha sonra incin top oynar hale gel- 
mişti. 

Çamlıcaya frenkler Bulgurlu dağı 
derler. Bu kelimenin onların diline da- 
ha kolay gelişinden olmalı. Malüm & 
Bulgurlu buranın az öteciğine sığın- 
mış, irabdan mahalsiz bir mahalle. 

Büyük Çamlıca denizden 268 metre 
yüksektedir. Nereyi görmez o müba- 
rek? Panoramanın aliyülâlâsını oras 
dan seyret... Yukarı boğaza doğru 


bak, Hisarlar, Büyükadere koyu, Bey» 
kozun Yuşa tepesi... Karşıya bak, Bey- 
oğlu, Haliç, İstanbul, Sarayburnu... 
Sola dön, Marmara, Uludağ, Adalar, 
İzmit körfezi... Arkaya çevril, Ana» 
dolu sayfiyeleri; Maltepe. Kayışdağı, 
Alemdağı. 

Ya Çamlıcanın temiz, leziz, âbuha- 
yat gibi suları; binbir derde deva olan 
Tomrukağa membaı... 


Küçük Çamlıca dahi cennet misal 
değil midir?... Vaktile büyüğü kadar 
rağbet görmemişse de oda sonraları 
parlamıştı, tepesine çıkarken, yol üs- 
tündeki serasker Riza paşa köşkünden 
kuşbakışı dört canibi doya doya tema» 
şa et... O cihannüma da birkaç sene 
evvel enkazcılar elinde göçüp gitti. 

Eteklerde Uzunçayıra nazır -galiba 
gene Köçeoğlulara aid olan- köşkü ve 
korusunu ser hafiye Kel Ahmed pa- 
şa satın almış, yanına iki köşk daha 
çıkmıştı ki, bu sonrakiler yanmışlar» 
dır. i . , 

Beş altı yıl mukaddem (Güzel or- 
man çifliği) diye gazino haline getiri- 
lip ensesine camekânlı bir bölme. ek», 
lenen, cazlarla dansedilen mahaldır. » 

Binanın eski şatafatlılığını tavanlas 
Yındaki resimler, yaldızlar gösterme- 
de... O ahbar veya çorbacı her kim ise 
Abdülmecidin has bendegânından., 
Alçak gönüllü olan Zillâllah oraya da 
kaç kereler ikbal buyurmuş. 

Bu Üsküdar bahsini bitirmeden €v- 
vel, şimdi hatırıma gelen, dillerde des- 
tan olmuş iki türküsünü de ilâve ede- 
yim: 


Üsküdara doyum olmaz, 
Zümrüt misali dağlar.. 


Üsküdardan inerken bir mendil buldum, 
Mendilin içine lokum doldurdum. 
Sermed Muhtar Alus 


Samsun yerli 
mallar sergisi 


Bu yıl on dokuz mayısta 
açılacak 


Samsun (Akşam) — Ulusal ekono- 
mi ve arttırma kurumu Samsun şube- 
si her iki yılda bir'yerli mallar sergisi 
açmaktadır. Bu sergilerden beşincisi 
bu yıl 19 mayıs Atatürk günü açıla 
caktır. Serginin inhisarlar idaresinin 
yeni yapılan büyük binasında  açıla- 
cağı ve geçen yıllara nazaran daha bü; 
yük mikyasta olacağı söylenmektedir. 
Sergi 19 mayıstan 10 hazirana kadar 
devam edecektir. 

Sergi münasebetile. Samsuna gele- 
cek yurddaşların memnun edilmeleri 
için şimdiden hazırlıklara başlanmış- 
tır. Öğrendiğimize göre sergiye gele- 
cekler için büyük kolaylıklar gösteri- 
lecek, otel, lokanta ve nakliye vasıta- 
larında tenzilâtlı tarifeler yapılacak- 
tır. Sergiye gelecek mallardan hiç bir 
suretle vergi alınmıyacağı gibi iştirak 
edecek olanlar devlet demir ve deniz 
yollarında tenzilâttan istifade edecek- 
lerdir. Bundan başka civar vilâyetler 
halkının sergiyi ziyaretlerini tescil için 
nakliye vasıtalarında ayrıca ucuz ta- 
rifeler yapılacaktır. 


ROMATİZMA 
LUMBAGO 
SİYATİK 
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VE BÜTÜN AĞRILARA KARŞI 


ARKA 


Kullanınız. 
ÇABUK ŞİFAYI BULURSUNUZ, 


19 Şubat 1939 


Almanyaya Tavuk 
ihracatı çok arttı 


Pr 


Bir pazarda 


Son zamanlarda Almanya ile ticar 
retimiz artmıştır. Almanlar daha zi- 


“ yade gıda maddelerimizi satın alıyor- 


lar. Fakat gıda maddeleri buğday, 
çavdar gibi şeyler değildir. Kuru mey- 
valar, bilhassa kuru erik, kaysı gibi 
şeyler... Geçenlerde Alman firmaları, 
piyasadan ucuz kuru erik ve kaysı sax 
tın almıştı, Anlaşılan bu kuru meyva» 
lar Alman sanayiinde kullanılacaktır. 
Çünkü satın alınan erik ve kaysılar, 
en ucuz nevidendi. İzmirden de hur- 
da denilecek derecede incir alındığı- 
na göre, Almanların meyva ezmesi, 
marmelâd yapmak için, ham madde 
topladıklarına şüphe yoktur. 

Son haftalar içinde Almanyaya bol 
bol tavuk satıyoruz. Bir iki ay evvel 
Çorluda bir tüccar, Almanyaya kesil- 
miş tavuk yollamak suretile bir tecrü- 
beye girişmişti. Anlaşılan bu tecrübe- 
den iyi neticeler alınmış olacak ki, Al- 
manyadan mütemadiyen tavuk iste- 
nilmektedir. Şimdilik her hafta Al- 
manyaya üç dört vagon kesilmiş ta- 
vuk gönderilmektedir, Almanların ta- 
vuklarımızı beğenmekle beraber, da- 
ha semiz olmasını arzu etmektedirler, 
Yağsız ve semiz olmıyan tavukları Al- 
man pazarlarına sevketmek biraz 
güçtür. İhracatçılar Bandırma, Mu- 
danya, Bursa ve Balıkesire adamlar 
yollıyarak, semiz tavuk tedarik edi- 
“yorlar. 

Bir Alman firması, bir Türk taci- 
rine yazdığı mektupta, semiz tavuk 
bulunmadığı takdirde, tavuk yetiştir- 
mek için, her türlü kolaylıkları göste- 
receğinden bahsetmiştir. Alman fir- 
ması, tüccara damızlık yumurta gön- 
dermeyi teklif etmiştir. Trakyadaki 
birçok köylüler, Almanyadan damiz- 
lık yumurta almışlardır. Köylü, bu da- 
mızlık yumurtalar sayesinde daha 
semiz tavuk yetiştirecektir. 


Almanyadan tavuk kesme 


mütehassısları geliyor 

İhracat tacirlerinin ifadesine göre, 
Almanyaya tavuk ihracatı gün geç- 
tikçe ehemmiyetli bir Şekle giriyor. Bir 
Alman firması, satın aldığı tavukla- 
rın fena bir tarzda kesildiğinden şi- 
kâyet etmiştir. Kesilmiş tavuk ihraca- 
tile uğraşan müesseseler, tavukların 
nasıl kesilmesi lâzımgeldiğini, Alman- 
yadaki alâkadr ticarethaneye sormuş- 
lardır. Alınan cevapta, Türkiyede kesi- 
len tavuklardan çok kan âktığından 
bahsedilmiştir. 

Hâsılı, tavuk kesme işi, Alman fir- 
malarile ihracat tacirleri arasında u- 
zun boylu muhabereye vesile teşkil et- 
miştir, Neticede, Almanyadan tavuk 
kesmek için dört mütehassıs gönde- 
rilmiştir. 


Tavuk ihracatına aleyhtar 
olanlar 

Geçen gün, yumurta tacirleri, İh- 
racatı kontrol dairesinde toplanmış- 
lardı, Toplantıda, yumurta ihracatı- 
nın inkişafı etrafında görüşmeler ya 
pılmıştı. Esasen yumurta ihracat tar 
cirleri, yumurta ihracatını kontrol 
eden nizamnameden ötedenberi şikâ- 
yet etmekte idiler, Bu toplantıda, ge 
ne nizamnamenin ihtiyaca göre tadi- 
Hi etrafında münakaşalar olduktan 


Yumurtasız kalmamak için fazla 
Tavuk yetiştirmeğe 
ap 


çalışmalıyız 


satılan piliçler rik 


peri 
gi 


sonra, söz, tavuk ihracatına intikal 
etmiştir. Tacirlerden biri diyor ki; 

«— Her hafta üç dört vagon tavuk 
ihraç ediyoruz. Haftada sekiz on va- 
gon ihracat yaparsak, senede dört beş 
yüz vagon tavuk ihraç edebileceğiz. 
Beş yüz vagon tavuk satarsak, yu- 
murtaları nereden tedarik edece 
giz?» 

Yumurta tacirinin fikrine göre, «tü» 
vuk para ediyor» diye herkes tavuğu- 
nu, tavuk ihracatçılarına satmakta» 
dır, Bunun bir sebebi de, yumurtanın 
eskisi kadar para etmemesidir, Eğer 
elde mevcud tavuklarımızı dışarıya 
satarsak, günün birinde yumurta ih» 
raç etmeğe imkân kalmaz.» 

Bir yumurta taciri, bu mevzu üze- 
rinde çok durmuştur, Her sene ihraç 
edilen vagon dolusu tavukların hesa- 
bını yaparak, günün birinde dışarı 
dan yumurta ithal edeceğimizi ileri 
sürüyor, Bu hesapta bir mübalâğa 
var, Fakat, tavuk ihracatı yüzünden 
yumurtasız kalmak ihtimali de hiç 
varid olmıyan bir fikir değildir. Bu 
meseleyi ciddi bir surette tedkik et- 
mek lâzımdır, l 

Yumurtasız kalacağız, diye tavuk 
satmamak, pahalı portakal yiyeceğla 
diye portakal satmamak düşünüle- 
mez, Tabii olan, bu nesneleri hem 
ucuz yemek, hem de dışarıya satmak» 
tır. Bunu nasıl temin edebiliriz? 

Bir taraftan tavuk yetiştirmeğe 
ehemmiyet vermeli, diğer taraftan da 
dışarıya tavuk satmalı,.. Halbuki dw 
şarıya bol miktarda tavuk satıldığı 
kadar, tavuk yetiştirmeğe ehemmiyet 
vermiyoruz, Yumurta tacirlerinin en» 
dişe ettikleri nokta budur, 

Hüseyin Avni 


Samsunda muzır hayvanlarla 
mücadele 

Samsun (Akşam) — Vilâyet dahi 
linde muzır hayvanlarla mücadeleye 
hararetle devam ediliyor, Avcılar kli. 
bünün her hafta yaptığı büyük sürek 
avları iyi neticeler vermektedir. Son 
ay içinde vilâyet dahilinde 441 domuz, 
28 kurd itlâf olunmuş ve 860 hektar 
kareli arazi üzerinde yapılan müca- 
delede 600 hektarlık arazi tamamile 
bu muzır hayvandan kurtarılmış, mt 
tebaki kısmında da fare kesafeti yüz- 
de otuz beş nisbetinde azalmıştır. 


İstediğin Iz gibi 
BIR OTOMOBİL 
almak veya satmak 


N "AKŞAM »1R 
KUÇÜK İLÂN 


â 5 , Jarından 
iskfade ediniz 


HiS Ve MACERA NUVELİ 


Bir çocuğun aşkı 


Çocukluğuma aid çok eski bir hatı- 
ra, birdenbire gözlerimin önünde can- 
landı. 

O zamanlar İzmirde yaşardık. Zi- 
raat memuru Bekir bey İstanbuldan 
yeni gelmiş, bize komşu olmuştu. Ne- 
zihe isminde, genç, güzel bir karısı 
vardı. 

Erkek köylerdeki işine giderdi. Ka- 
dın, genç ve neşeliydi. Bu şehrin he- 
le bu semtinde pek sıkıldığı anlaşılı- 
yordu. Aralık kalan kapısından bazen 
içeri bakar, kollarını gere gere esnedi- 
.gini görürdüm. 

Bu hazin yüzlü esmer ve güzel ka- 
dın, bende son derece merak uyandır- 
mıştı. Onu pek cazibeli ve sevimli bu- 
luyordum, Sekiz yaşında bir oğlanın 
üstünde bile, kadınların ne derin nü- 
fuzu vardır. 

Parlak gözlü, ahenktar sesli komşu- 
muzla zihnim mütemadiyen meşgul- 
dü. Her fırsatta onu görmeğe, gözle- 
rini bakışlarımla okşamağa, uzun bol 
eteğinin çıkardığı tatlı hışırtıyı dinle- 
meğe doyamıyordum. İmkân bulduk- 
ça kapısının önünde durur, saatlerce 
onu gözetlerdim. 

Küçük yaştaki bir çocuğ'un benliğin- 
deki bu uyanışı acab vaktinden evvel 
belirivermiş bir ahlâk bozukluğu mıy- 
dı? İyice tayin edemiyeceğim, Amma 
sanırım ki, en nezih çocuk ruhlarında 
bile cinsiyet hisleri pek erken doğmak- 
tadır. Zihni harekete geçmiş, kanı 
kaynıyan küçük oğlanlar, genç bir ka- 
dın kendilerine yaklaşınca mahiyeti- 
ni tayin edemedikleri bir heyecana ka. 
pılırlar. Karilerimden birçokları, ma- 
zilerini samimyetle yoklıyacak olurlar, 
sa eminim ki, bu kabil şeyler hisset- 
tiklerini hatırlıyacaklardır. 

#A# 

Her neyse... 

Güzel komşumun mevcudiyeti, mi- 
nimini zihnimi altüst ediyordu. Bu 
halim Nezihe hanımın dikkatini cel- 
betti, Evlâdı yoktu. Kocası da vazifesi 
icabı haftalarca köylere gittiği için 


kadın yalnızlıktan sıkılıyordu. Alâkam|... 


hoşuna gitti. Ahbap olduk. 

Ne zaman evine girsem bana mah- 
sus hazırlanmış şekerlemeler, tatlılar 
bulurdum. Karşılıklı konuşurduk, Her 
halde söylediklerimle oyalanırdı ki, 
mektep dönüşlerimde daima beni ça- 
gırtırdı. 

Nihayet cuma tatillerimi evinde ge- 
çirmem için ebeveynimden izin aldı. 
O günleri sabırsızlıkla beklerdim. Zi- 
ra benim için en mesud anlardı. 

Küçük bahçeye bakan yemek oda- 

sında karnımızı doyururduk. Nezihe ha- 
nım boğazına pek düşkündü. Son de- 
rece nefis yemekler hazırlardı. İştihalı 
iştihalı yiyişini hayranlıkla seyreder- 
dim. 

Kırmızı dudaklarını açtıkça yanak- 
larında minimini çukurlar hasıl olur. 
du. Uzun siyah kirpikleri gözlerinin 
etrafını gölgelerle çerçevelerdi. Kolun. 
daki altın bilezikler her hareketinde 
şıngırdardı. i 

Yemekten sonra oturma odasına 
geçerdik. Ayaklarını eteğinin altına 
bükerek kanepenin üzerine yayılırdı. 
Ben de dizlerinin dibine sokulurdum. 

Zamanın modası olan «Zavallı 
Necdet» gibi «Metres» ve «Mürebbiye» 
gibi romanlar okurdu. Ben de başımı 
kucağına dayar, kolunun taze teni ya- 
naklarıma değdikçe gözlerimi reha- 
vetle kapar, küçücük vücudümün da. 
marlarında sıcak bir şeylerin aktığı- 
nı duyardım. 

Bazen okuduğu kitabı fırlatır, geri- 
nir; sonra başımı avuçlarile yakalayıp 
alnımdan öperek: 

— Of!... Ne sıkılıyorum, ne sıkılıyo- 
rum... - derdi. 

Teselli için ne söyliyeceğimi bilemez- 
dim. Fakat üzüntüsünü bu suretle 
izhar edişi pek de hoşuma giderdi. Ve 
bu halinin boyuna tekerrür edip beni 
öpmesini isterdim. 

AKK 


Zaman böyle geçip dururken artık 


" onun eskisi gibi sıkılmadığını günün 


birinde teessüfle gördüm. Gözlerim 
daha ziyade parlıyordu. Hareketlerin- 
de başka bir canlılık peyda oldu. 

Sık sık utunu eline alıyor, neşeli 
şarkılar söylüyordu. Ayni zamanda 
bana karşı olan şefkatinin azaldığını 
da hissediyordum. Artık hayatında 
pek küçücük yer tutmağa başladığımı 


anladım. 

Böyle ihmal edilişim gizliden giz- 
liye beni sinirlendiriyordu. 

Bir cuma günü, benim kanepede be- 
nim yerimde başka bir adamın otur- 
duğunu gördüm. Tanımadığım bir 
bey. Genç, siyah kıvırcık saçlı, esmer 
bir adam. 

Nezihe hanım onun yanına otur- 
muş, söylediği sözleri alâka ile dinli- 
yordu. Beni görünce kalktı. Bir albüm 
bularak elime sıkıştırdı. 

— Otur yavrum şuraya... Resimlere 
bak, vakit geçirirsin. 

Tekrar beyin yanına döndü. Adam, 
byıklarını kıvırarak sordu: 

— Bu yumurcak da kim? 

— Komşunun çocuğu... Çok terbi- 
yeli, iyi bir yavru. 

Tanımadığım adamın bana «yumur- 
cak» deyişi ve bilhassa üçüncü bir şa- 
hıs olarak aramıza girmesi beni fena 
halde kızdırmıştı. Nezihe hanıma da 
öfkeleniyordum. Onun da «iyi çocuk» 
diye mukabele edişini pek hafif bul- 
muştum. Kendi kendime verdiğim pa- 
ye bu suretle pek fena sarsılmıştı. 

Gözden düşmüş bir bende halile kö- 
şemde büzülüp resimlerle meşgul ol- 
muş gibi göründüm amma, bütün dik- 
katimi muhaverelerine hasretmiştim. 

Fakat o kadar yavaş konuşuyorlar- 
dı ki... Âdeta fısıldaşır gibi... Yalnız 
arasıra, kulağıma birkaç kelime çarpı- 
pıyordu: 


Bu hazin yüzlü kadının gözlerini bakışlarımla okşardım 


— Ruhi cazibe... Derin perestiş... 
Manevi yalnızlık... 

Bu sözler bana pek farisi arabi ge- 
liyordu... Hiç bir şey anlamamakla 
beraber, her nedense hoşuma gitmiyor- 
Jardı. 

Nezihe hanımın «Raif bey» dediği 
bu adam, nihayet kalkıp gitti. Ayrılır- 
ken kadının bileklerini uzun uzun öp- 
tü. Komşumun perdeyi kaldırarak, ar- 
kasından onu nazarlarile takip etti- 
gini gördüm. 

Sonra yanıma geldi. Surat astığımı 
görünce beni kucağına doğru çeke- 
rek sordu: 

— Nen var, küçük? 

— Bu adamı hiç sevmedim. Bana 
yumurcak dedi, akm da senin 
kollarına sürdü. 

Genç kadın kızardı. Bir kahkaha 
atarak: 

— Vay!... Kıskançlık ha?... 
bak çapkına!... 

Sonra yanağımı okşıya okşıya de- 
vam etti: 

— Bak, Adnan!.. Raif bey de benim 
gibi İstanbullu... Burada sıkılıyor... 
Biribirimizle konuşmaktan pek zevk 
duyuyoruz... Bir daha gelişinde sakın 
surat asma... Hem de dost kaldığımı- 
zı istiyorsan onu burada gördüğün- 
den kimseye bahsetme... 

Arzu ettiği gibi yaptım. O kıwrcık 
saçlı, siyah bıyıklı beyden bir ferde 
bahsetmedim. Fakat buna rağmen 
heriften nefret ediyordum. Nezihe ha- 
nımı darıltmak korkusu içimde olma- 
saydı, o yabancı erkek hakkında önü- 
me gelene neler söyliyecektim neler... 


Hele 


O günden sonra her cuma Raif be- 
yi güzel kadının yanında oturur bulu- 
yordum. Bazen Nezihe hanım utunu 
alır, biribirlerine bakışarak, erkekle 
birlikte şarkılar söylerlerdi: 

Nereden gördü seni kahrolası didelerim... 

Yahud: 

Müşkül imiş âşığından ayrılmak... 

Yahud: 

Gözler kamaşır ruyuna baktıkça o mahın... 

Coşarlar, biribirlerine sokulurlardı. 
Mevcudiyetim Raif beyin fena halde 
içini sıkıyordu. Öfkeli nazarlarla bana 
bakar; yüzünün kırışmalarile ev sahi- 
besinin âdeta beni koğmasını istedi- 
ğini anlatırdı. Fakat Nezihe hanım 
oralı olmazdı. 

Beni evinde alıkoymasındaki mak- 


sad neydi, bilemem. Erkekle fazla lâü- 


bali olmak korkusu mu? Konukomşu- 
ya karşı bir paravana teşkil etmekli- 
ğim mi?... Her nedense ziyaretlerimin 
devamını istiyordu. Ben de, bütün ü- 
züntüme rağmen, gene her hafta evi- 
ne koşuyordum. 

Gene bir cuma günü mutad ziyare- 
time giderken Raif beyin perişan bir 
halde, telâşla komşunun kapısından 
çıktığını gördüm. Koşuyordu. Beni 
farketmemişti. Kaçıyordu. 

O gün hava bozuktu. Gök gürlüyor, 
şiddetli bir yağmur yağacağı anlaşılı- 
yordu. 

Çocukluk safiyetimle kendi kendi- 
me: 

«— Fırtınadan korkmuş olacak... 

Şemsiye almağa 


> gidiyor...» dedim. 
Nezihe hanımı 
yalnız bulmak 


o ümidinin verdiği 
zevkle evden içeri 
girdim. 

Fakat orada da 
i bir fırtına esiyor- 
du. Kapıyı açar 
açmaz, Bekir be- 
, yin öfkeli bir ses- 
Je ki arın işit- 

Adamcağız 
; Küpleri binmişti.. 
Yanakları kızar- 
mış, kaşları çatıl- 
mış, dudakları tit- 

riyordu. 

© ONeziheise başı 
” Aavuçları içinde, 
“hıçkıra, ( hıçkıra 
ağlıyordu. 

Korku ile eşikte 
Ev 
ce hışımla bağırdı: 

— Defol bura- 
dan! 

Yerinden kımıl- 
damadım. Ağzım 
açık, şaşkın bir halde duruyordum. 
Genç kadın, yaşlarla ıslanmış yüzünü 
bana çevirerek: 

— Git... Bizi yalnız bırak yavruca- 
ğım! - dedi. 

Betim benzim uçmuş bir halde çık- 
tım. Evden uzaklaşırken mütemadiyen 
Bekir beyin öfkeli sesini işidiyordum. 
O günümü evimin bahçesinde heye- 
canla geçirdim. Gece hiç iyi uyuyama- 
dım. 

Ertesi akşam mektepten eve döndü- 
güm zaman, sofrada yemek yerken, 
annem, babama: 

— Yeni havadisden haberin var 
mı?... Bekir beyin ti gelenleri 
duydun mu? 

— Ne olmuş. 

— Karısı Raif isminde bir mual- 
limle kaçmış... O kadının sağlam 
ayakkabı olmadığını zaten her za- 
man söylerdim... A... A.., Ne oldu sa- 
na, Adnan... 

Heyecanla çorba tabağını üzerime 
devirmiştim. Adetâ bir yumruk ye- 
miş gibi perişan, olduğum yerde du- 
ruyordum. 

O zamandan sonra komşumun ne 
olduğunu bilmiyorum. Ona âid hiç 
bir haber duymadım. 

Aradan bu çocukluk hatırasının 
üzerine küller örten seneler geçti. Fa- 
kat buna rağmen daima Nezihe ha- 
nımın cazibeli yüzünü, kadife gibi 
gözlerini, güldüğü zaman yanağında 
hasıl olan çukurları hatırlarım. 

Arasıra, maziyi düşündüğüm Za- 
man, onun siması rüyada görülen si- 
lik hayallar gibi, dimağımda canla- 
DIL... Nakleden (Vâ - Nü) 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


Tefrika 


Deli bir dervişin sözleri 


Sahife 11 


No. 287 


üzerine bir 
çok rical nefyediliyor! 


Nihayet Tunuslu Hayreddin paşa sa- 
daretinde bir gün Mahmud paşa sara- 
ya celbedildi. Trablusgarp valiliğine 
tayin olunduğu hakkında sadır olan 
irade kendisine tebliğ olundu. Bu ira- 
de mucibince Dolmabahçe önünde ha- 
zırlanmış olan vapura hemen binerek 

memuriyeti mahalline gitmesi icap edi- 
yordu. Sultanile görüşmesine, hattâ 
konağından bir yatak getirtmesine bi- 
le meydan verilmedi. Tüfekçi Yanyalı 
Yahya bey ile hünkâr yaveri mülâzim 
Tatar Şakir efendiye terfik edilerek 
'Trablusgarbe ibğadolundu. 

Dervişin marifeti 

İcra cemiyeti hademesinden Deli 
Mehmed takındığı dervişlik tavırla- 
rile Babıâli kâtiplerinden, hattâ ri- 
calinden hatır nüvazlıklara, iltifatlar 
ra nail olurdu. 

Bu adam bir gün bir mevlüd cemi- 
yeti yapmağı kurar. Ulemadan Şir- 
danizade Ahmed efendinin konağına 
yakın olan evine dergâh diye birçok 
zevatı, bu aradâ vükelâdan bazılarını 
davet eder. Derviş Mehmed Şirdaniza- 
denin konağı önünde durarak gelenle- 
leri efendinin konağına sevkeder. 

İşin aslını bilmiyen Ahmed efendi 
iptida gelenleri izaz ve ikram ile kar- 
şılar. Fakat ziyaretçiler gittikçe çoğa- 
lır. Şeyhler, dervişler konağın alt ka- 
tını doldurur; ev düğün evine döner. 
Bu aralık derviş Mehmed gelir. Kom- 
şuluk hakkına güvenerek bu işe cüret 


ettiğini, mevlüd okuyacak hafızlar ha-, 


zır bulunduğunu söyliyerek nerede 0- 
kunacak ise gösterilmesini rica eder. 

Fena halde canı sıkılan Ahmed 
efendi derviş Mehmedi defeder. Cemi- 
yet de dağılır. 

Fakat hafiyeler durmaz. Cemiyetin 
saltanat makamında tebeddül maksa- 
dile aktedildiğini, sır yayıldığı için 
işin derviş Mehmedin münasebetsizli- 
ğine atfolunduğunu hünkâra arzeder- 
ler. 

Derviş Mehmed tahkik için mabe- 
yine celbedilir. Huzura götürülürken: 

— Ben silâhsız padişahın yanına 
varmam! 

Diye israr eder. Bu söze hayret eden 
kurena keyfiyeti hünkâra arzeylemek 
mecburiyetinde kalırlar. Padişah ne 
silâh istediğinin sorulmasını emreder. 
Sorarlar. Derviş Mehmed: 

— Abdest silâhile! 

Cevabını verir. Huzurda isticvap 0- 
lunduğu esnada de: 

— Bir padişahta yedi evliya kera- 
meti vardır! Efendimiz herşeyi her#es- 
ten iyi bilir. Der. 

Bu sözler padişah aleyhinde bir it- 
tifakın bulunduğuna delil tutulur! 

Esbak şeyhislâm Hasan Fehmi efen- 
di, kazasker Seyfullah efendi, Şirda- 
nizade Ahmed, Darı Şürâ müftüsü 
Emin, Hasan efendizade Cevdet efen- 
diler, âyan âzasından İngiliz Ali bey, 
sultan Azizin baş mabeyincilerinden 
Hurşid bey gibi birçok zevat İstan- 
buldan teb'id edilirler. (14 teşrinisa- 
ni 1878) Saffet paşa Paris sefaretine 
gönderilir. Mütercim Rüştü paşa Ma- 
nisaya nefyolunur. 

Esbak şeyhislâm Hayrullah efendi 
de Şeyhilharemlik ile İstanbuldan çı- 
karılır. 

Taşra memuriyetine hiç çıkmamış 
olan Hariciye Nazırı Rifat paşa oğlu 
Rauf bey de Bingazı valiliğine tayin 
edilir. Rauf bey nazik, çelebi bir zat 
olduğu için mabeyine gider, ağlar, sız- 
lar; nihayet memuriyetini Midilli mu- 
tasarrıflığına tebdil ettirmeğe muvaf- 
fak olur. 

Bir dava 

Kemal paşa -Lâstik Said beyin ba- 
bası- H. 1295 de âyan azası iken hare- 
mi hümayun masarifat, şehzadelerin 
ders ve Abdülâziz hanedanının umu- 
ru nezaretlerine tayin edilmişti. 

Evkaf Nazırı iken enderun ağaları- 
nın avaidi kaime yerine metelik ola- 
rak verilmişti. Bu yüzden hasıl olan 
zararın tazmini için H. 1297 de Ke. 
mal paş ile Evkaf müsteşarı Halim, 
muhasebecisi Kâmil efendilerin mu- 
hakeme altına alınmasına karar ve- 
rildi. 

Kemal paş oğlu Said beyi vekâletna- 
me ile kendisine vekil tayin etti. 

Muhakeme iki saat sürdü. 


Bu parmnın O Süretle verilmesi Ba- 
büssaade kâhyası tarafından doğru- 
dan doğruya istihsal ve tebliğ edilen 
bir iradei seniyeye mebni olduğu an- 
Taşıldı. Mahkeme maznunlar hakkın- 
da ademi mesuliyet kararı verdi. 


Talih yâver olmazsa... 


“Son Osmarilı - Rus muharebesinde 
Kars mevki danı kaymakam 
Hakkı bey (kalı sukutuna sebebi- 


yet verdi) diye İstanbulda muhakeme 
altına alınmış, sekiz seneye mahküm 
olmuş, Selimiye kışlasında Karacaah- 
med kabristanına nazır kalede hapse- 
dilmişti. i 

Bu zillet içinde geçirdiği sefalgi ve 
ıztırap hayatı tahammül edilecek şey 
değildi. Nihayet sar'aya tutuldu. Mah- 
kümiyeti bittikten sonra hapisten çık- 
tı. Şamda memuriyette bulunan kar- 
deşi Muhtar efendi birlikte yaşamak 
üzere kendisini şama çağırdı. 

Hakkı bey Şamda evvelce maiyetin- 
de hizmet etmiş ve geçen müddet için- 
de terfi eylemiş birçok asker erkân ve 
ümerasına tesadüf etti, Bunlar kendi- 
sine ikram vesitibar gösterdiler, mad- 
di yardımlarda bulundular. 

Hakkı bey muhakemesinin iadesini 
istedi. İstidası tel'viç olundu. İstanbu- 
la geldi. Muhakeme edildi; beraatine 
hükmolundu; rütbesi iade edilmekle 
beraber bir dörece terfiine ve mahkü- 
miyetinden itibaren toplanmış maaş- 
larının da tediyesine karar verildi. 

O gün evine büyük memnuniyetle 
döndü. Evde misafirler vardı. Valide- 
si aşağıda bunlaila meşgul iken o yu- 
karı katta odasında mangalda kendi- 
sine bir kahve pişirmek istedi. Bunun- 
la uğraşırken bir sar'a nöbeti tuttu. 
Başı mangala düştü ve yandı. 

Aşağıda kimse duymadı. Misafirler 
gittikten sonra validesi yukarı çıktı. 
Oğlunun halini görünce feryadlar Kö- 
pardı. Doktorlar getirtti; fakat iş iş- 
ten geçmiş bulundu. Hakkı bey vefat 
etti. Cenazesi kaldırıldıktan sonra mi- 
raylık üniforması, maaş senedleri evi- 
ne getirildi. 

Çılgın gibi'bir hale gelen validesi 
bunları tabutun üzerine koymak üze- 
re cenazenin arkasından koştu; konu 
komşu menetmek istediler; olamadı. 
Kadıncağız dövüne, dövüne Firuzağa 
camisine gitti. Fakat artık cenaze ala- 
yı oradn da hareket etmiş bulunuyor- 
du. . 

Zavallı valide oğlunun tabutu üstü- 
ne miralay üniformasını koyamadan, 
perişan ve bitap, geri dönmeğe mec- 
bur oldu! 

Dindar kadın bu felâket üzerine oğ- 
lundan kendisine miras kalmış para- 
dan nefsine hiç birşey ayırmağa kı- 
yamadı. Dünyada o kadar ıztırap çek- 
miş olan oğlunun ruhunu ahrette 
şadetmek ümniyesile maaşlarının bü- 
tün tutarını namına hayrat olarak 
yaptırdığı çeşmeye sarfetti. 

Boynu altında kalsın! 

Mabeyin başkâtibi Âli paşazade Ali 
Fuad bey sert mizaclı, aksi bir zat 
idi. Mabeyincilerin işlere  müdahale- 
sine canı çok sıkılırdı ;bunun önüne 
geçmek için hiç bir şeyden çekinmez. 
di. 

Bir gün cebi hümayun kâtibi Faik 
bey bir iş ricasına gelir. 

— Efendim, başmabeyinci Hamdi 
paşa biraderiniz arzı ihtiram eğiyor. 

Diye işi izah etmeğe başlamak ister- 
ken Ali Fuad bey birden feveran ede- 
rek ve haberin kimden geldiğine bile 
dikkat etmiyerek:. 

— Boynu altında kalsın! 

Diye lâfı Faik beyin ağzına tıkar. Fa, 
ik bey fena halde şaşırır: 

— Peki efendim! 

Diyerek bir temenna ile çıkar, gi- 
der! 

Allah canını alsın! 
Saraydaki Arnavudlardan biri bir işi- 
ni bir türlü hal ve intaç ettiremiyor- 
du. Çıkan bir müşkülü diğeri takip 
ediyordu. Aylar geçiyordu; Arnavud 
artık bıkmış, ümidi tamamen kesecek 
hale gelmişti. 

Bir gün mabeyin başkâtibi Süreyya 
paşa kendisini çağırtır; istediği oldu- 
gunun müjdesini verir. Arnavud pa- 
dişaha dua etmek ister ;ellerini açar. 

(Arkası var) 


. roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik caz- 


"di Tokay, Basri Üfler, 20: Ajans, meteoro- 


tani yegâh ağır semai, 5 - Reşad Erer 
“ Keman taksimi, 6 - Hamami Zade İsmail 


» 22,30 - 24 hafif muzika ve dans — Var- 


“eğlence ve muzika — Königsbg. 23,40 - 1 


. hag 24,15.dans — Presburg 24,15 - 1 çin- 
gene çalgısı — Roma 24 dans 


muzika. 


“ (Nihavend faslı), Tahsin Karakuş, Hak- 
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T.A.P. 3170m. 
ç ANKARA RADYOSU 
Pazar 19/2/1939 
TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Program, 12,35: Müzik (Operet- 
ler - Pİ), 13: Memleket saat ayarı, ajans 
ve meteoroloji haberleri, 13,10: Müzik 
dans plâkları), 13,35: Türk müziği: Çalan- 
lar: Vecihe, Cevdet Kozan; Ruşen Kam, 
Okuyan: Müzeyyen Senar: 1 - Peşrev, 
2 - Suphi Ziyanın muhayyer şarkısı (Tit- 
rer yüreğim) Müzeyyeti"Senar, 3 - Uşşak 
şarkı (Saki Yetişir) M.“Söfar, 4 - Dede- 
“nin Uşşak şarkı (Ağlatırlar), M. Senar, 
5 - Suphi Ziyanın Hicağ Diyanı (Dün ge- 
ce), 6 <s Yusuf paşanıtiiHitar saz semai- 
si, 14,15 - 1430: Koi'uşma (Ev kadını 
saati). , 54 
1730: Program, 1735: 'Müzik (Pazar 


: çay müziği) Lantoş orkestrası, 18,15: Ko- 


nuşma (Çocuk saati), 18,45i:Müzik (Pazar 
çayı müziği) Lantoş orkestrası, 19,15: Türk 
müziği: Fasıl heyeti (Karcığar faslı) Ce- 
lâl Tokses, Hakkı Derfüan, Eşref Kadri, 
Hasan Gür, Basri Üfler; 20* Ajans mete- 
oroloji haberleri, 20,15: Türk müziği: Ça- 
lanlar: Vecihe, Reşad Erer, Cevdet Ko- 
zan, Ruşen Ferdi Kam,*Oküyanlar: Mus- 
tafa Çağlar, Melek Tokgöz, 1 - Osman 
beyin nihavend peşrevi, 2 - Rakımın niha- 
venâ şarkısı (Ne yanan kalbime), 3 - Ra- 
kımın Uşşak şarkısı (Şilmem bir gün), 
4 - 'Türkü (Misket Türküsü), 5 - Refik 
Fersanın (Tepeler tepeler türküsü), 6 - 
Suzinâk şarkı (Bir nigâhınla), 7 - Ahmed 
Rasim rast şarkı (Bir kendime bir hali 
perişanıma baktım), 8- Raif karcığar 
şarkı (Gülüver sevdiğim), 9-- Türkü (Kız 
pınar başında testiyi doldurur), 10 - Ru- 
meli türküsü (Şahane gözler şahane), 
21: Memleket saat ayarı, 21: Konuşma 
(Halkevleri hakkında), 21,10: Müzik (Ri- 
yaseticümhur obandosu - Şef: İhsan 
Künçeri, 1 - Von Blon , (Silâhşorlar) 
(Marş), 2 - Aneliffe Afyon çiçekleri va- 
disi, 3 - Weber (Frayşüts) operasının 
üvertürü, 4 - Mescagni (İris) operasından 
seleksyon, 5 - Jarnefelt Preludyom, 22: 
Anadolu ajansı (Spor servisi), 22,10: Mü- 
zik ((Cazband), 22,45 - 23: Son ajans ha- 
berleri ve yarınki program. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20.de 

Berlin 20,20 askeri muzika — Deutschl.S. 
20,30 salon muzikası Kolonya 20,13 
dans Ştuttg, 20 köy muzikası 
Berom. 20 viyolonsel — Bükreş 20,30 kon- 
ser — Florans 20 mandolin Londra 
20,35 orkestra — Sofya 20,30 salon mu- 
zikası. 


Saat 21 de 
Berlin 21,10 karnaval havaları 
Deutschl. 8. 21,10 «Meşum Karnaval gece- 
si» opereti — Lelpzig 21,10 karnaval eğ- 
lencesi — Münih 21,10 opera muzikası — 
Ştuttg. 21,10 operet muzikası Bari 
21,15 Yunanca neşriyat Berom. 21 
«Daisyo» opereti — Budap.II 21,20 or- 
kestra — Milâno 21,15 hafif muzika 
Oslo 21,25 orkestra — Rad. Toulouse 21 
karışık muzika — Sofya 21,55 operet mu- 
zikası — Sottens 21 piyano — Stokholm 
21,10 Mariça opereti. ( 
Saat 22.de 
Breslav 22 - 2 karnaval eğlencesi 
Athlone 22,55 hafif muzika — Brüksel 22 
Tip Tocs opereti Helsinki 22,50 ha- 
fif muzika — Hilvers. I. 22 hafif muzi- 
ka — Milâno 22 salon muüzikası — Sofya 


şova 22,50 hafif muzika. 
Saat 23 de 

 Frankft. 23,30 eğlence ve dans — 

Hambg. 23,35 - I dans — Kolonya 23,15 


dans — Viyana, Berlin 23,30 - 1 dans — 
Budap. 23 çingene çalgısı Hilvers. I 
23,40 konser — Kopenhag 23,20 dans — 
Londra 23,35 hafif muzika — Lüksemburg 
23 hafif muzika — Roma 23 konser — 
Varşova 23,25 dans. 
Saat 24 den sonra 
Alman istasyonları bire kadar dans 
muzikasına; devam — Budap. 24,15 caz» 
band — Droitviç 24,55 piyano — Kopen- 


— Rad. 
Toulouse: 24,45 hafif muzika — Berlin, 
Frankft., Graz, Kolonya, Ştuttg. 1 - 4 
gece konseri — Rad. Paris 1 - 1,30 hafif 


Pazartesi 20/2/1939 
12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 


band Çigan Lantoş orkestrası, 

18,30: Program, 18,35: Müzik Türk mü- 
zik birliği korosu, 19: Konuşma (Doktor 
saati), 19,15: Türk müziği Fasıl heyeti 


kı Derman, Eşref Kadri, Hasan Gür, Ham- 


loji haberleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: 
Türk müziği (Klâsik program) Çalanlar: 
Vecihe, Reşad Erer, Fahire Fersan, Refik 
Fersan, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, Cevdet 
Çağla, Kemal Niyazi Seyhun, Basri Üf- 
ler, Okuyanlar: Ankara radyosu küme 
okuyucuları (Koro) idare eden: Mesud 
Cemil, 1 - Kanuni Arif bey Sultani yegâh 
peşrevi, 2 - Hamami Zade İsmail Dede 
Sultani yegâh 1 inci beste, 3 - İkinci 
beste, 4 - Hamami Zade İsmail Dede Sul- 


Dede Sultani yegâh Yürük semai, 7 - 
Kanuni Arif bey Sultani yegâh saz semai- 
si, 8 - Kanuni Rıza efendi şehnaz şarkı 
(Meramı andelip), 9 - Şemseddin Ziya 
bey şehnaz şarkı (Ey hâbı naza kanmı- 
yan), 10 - III Selim Şehnaz şarkı (Bir 
nevcivana), 21: Memleket saat ayarı, 21: 
Konuşma, 21,15: Esham, tahvilât, kam- 
biyo - nukud borsası (fiat), 21,30: Müzik 


(Küçük “orkestra « Şef: Necip Aşkın): 
1 - Brahms - Macar dansı No.8, 2 - 
Mannfred (Karmensita)) Serenad, 3 - 
Richartz (Küçük balet süiti), 4 Moszkows- 
ki (İspanyol dansları), 5 - Gretchaninow 
(Ninni), 6 - Löhr (Büyük Vals), 7 - Wal- 
ter (Serenad), 8 - Malvezzi (Endülüs çi- 
çekleri) İspanyol dansı, 9 - Oscar Fetras 
(Rus müziğinden akısler), 22,30: Müzik 
(Kentet - Pl.), 23,05: Müzik (Cazband), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program. 
Salı21/2/1939 

1230: Program, 1235: Türk müziği 
Osman Pehlivan) Halk türküleri, 13: Mem- 
leket saat ayarı, ajans ve meteoroloji ha- 
berleri, 13,10 - 14: Müzik (Küçük or- 
kestra - Şef: Necip Aşkın):: 1 - Siede 
(Sigara içen kız), 2 - Glessmer (Sabah 
selâmi) (Fantezi), 3 - Rüming (Entermez- 
Z0), 4 - Hruby Viyana operetinden (Pot- 
puri), 5 - Gangiberger (Benim küçük 
Teddi ayım) (Saksafon parçası), 6 - Heinz 
Link (İntermezzo), 7 -Vittori (Yalnız sa- 


na) (Serenad, 8 - Haydn (Yaradılış 
oratoryosundan parça). 
1830: Program, 18,35: Müzik (Bale 


müziği - PI.), 19: Konuşma (Türkiye pos- 
tası), 19,15: Türk müziği (İncesaz faslı - 
Segâh faslı), 20: Ajans, meteoroloji ha- 
berleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Türk 
müziği: Çalanlar: Reşad Erer, Refik Fer- 
san, Ruşen Kam, Cevdet Kozan. Okuyan- 
lar: Necmi Rıza, Safiye Tokay, 1 - Osman 
beyin saba peşrevi, 2 - Mahmud Celâled- 
din paşanın şarkısı (Firakın), 3 - Hafızın 
şarkısı (Dil mest olur), 4 - Ziya paşanın 
şarkısı (Semti dildare bu demler), 5 - 
Yesari Asımın şarkısı (Bu yaz geçen), 
6 - Türkü (Yürü dilber yürü), 7 - Ali 
efendinin nihavend şarkısı (Severim yi- 
ne), 8 - Refik Fersanın Hicaz şarkısı (Geç- 
ti rüzgâr), 9 - Şevki beyin hicaz şarkısı 
(Bilmiyorum bana noldu), 10 - Saz se- 
maisi, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 
nuşma (Hukuk İlmi Yayma Kurumu), 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 2130: Müzik (Radyo or- 
kestrası - Şef: Praetorius), Eugen d'Albert: 
(Yola çıkış) (Die Abreise) üvertürü, Her- 
mann Goetz: Senfoni fa majör, op. 9, 
Allegro moderato, İntermezz0, Allegretto, 
Adagio, manon troppo lento, Final, Al- 
legro con İuoco, 22,15: Müzik (Cazband - 
Çigan) Lantoş orkestrası, 23: Müzik (Si- 
nema sesi), 23,45 - 24: Son ajans haber- 
leri ve yarınki program. 


Çarşamba 22/2/1939 
1230: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve me- 
teoroloji haberleri, 13,10 - 14: Riyaseti- 
cümhur bandosu (Şef: İhsan Künçer), 
1 - Rogues (Afrika marşı); 2 - Buyka 
(Şimşek) (Konser valsi), 3 - Suppe ha- 


.fif süvari alayı (Uvertür), 4 - Pares Kır 


şarkısı (Pastoral), 5 - Leonoavallo (Pal- 
yaçolar) operasından seleksyon. 

18,30: Program, 18,35: Müzik (Cazband - 
Çigan) Lantoş orkestrası, 19,15: Türk 
müziği (Fasıl heyeti: Hüzzam faslı) Tah- 
sin Karakuş ve Safiye Tokayın iştirakile, 
20: Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat 
borsası (fiat), 20,15: Türk müziği: Ça- 
lanlar; Vecihe, Fahire Fersan, Cevdet 
Çağla, Refik Fersan. Okuyanlar: Muzaf- 
fer İlkar, Semahat, 1 - Bayati araban 
peşrevi (Nimeti vaslın), 3 - Rahmi beyin 
bayati araban şarkısı (Gönlümü hicrana), 
4 - Su yolcunun bayati araban şarkısı 
(Neyleyeyim), 5 - Bayati araban türkü 
(Düşme dağda), 6 - Karciğar saz semaisi, 
7 - Raifin kürdili hicazkâr şarkısı (Ren- 
gi ruhsarına), 8 - Leminin kürdili hicaz- 
kâr şarkısı (Nazlandı bülbül), 9 - Arif 
beyin süzinâk şarkısı (Çekme elemi a$- 
ka' 10 - Saz semaisi, 21: Memleket saat 
ayarı, 21: Konuşma (Saz şairleri), 21,20: 
Eshâam, tahvilât, kambiyo - nukud borsa- 
sı (fiat), 2130: Temsil (Molla Beyin ha- 
nımları) Komedi. Yazan: E. Reşid, 22: 
Müzik (Küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın), 1 - Gangiberger (Küçük flüt için 
konser parçası), 2 - Karl Blume (Göl kı- 
yılarında, 3 - Tschaikowsky (Güftesiz 
şarkı), 4 - Waldemar Gibish (Çakır key- 
fim) Viyana şarkısı, 5 - Schubert Senfoni 
(Si minör, bitmemiş), 6 - Delibes (Bebek) 
operetinin :valsi, 7. - Vilfred Kjaer (Sere- 
nad), 23: Müzik (Cazband), 23,45 - 24: 
Son ajans haberleri ve yarınki program. 


Perşembe 23/2/1939 
12,30: Program, 12,35; Türk müziği - PL, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Caz- 
band - Çigan) Lantoş orkestrası. 
18,30: Program, 18,35: Müzik (Şen oda 


19: Konuşma (ziraat saati), 19,15: Türk 
müziği (İncesaz faslı (Hüseyni faslı) Ce- 
1âl Tokses, Hakkı Derman, Eşref Kadri, 
Hasan Gür, Hamdi Tokay, Basri Üfler, 
20: Ajans haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20,15: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, Ru- 
şen Kam, Cevdet Çağlar, Okuyanlarâ Sadi 
Hoşses, Radife, 1 - Peşrev, 2 - Sadullah 
ağa muhayyer semai (Bir elif çekti), 3 - 
Tanburi Cemil muhayyer şarkı (Pür lerze 
olur), 4 - Rahmi bey muhayyer şarkı (Se- 
rapa hüsnü ansın), 5 - Lemi Uşşak şar- 
kı (Siyah ebruların), 6 - Dedenin Gü- 
lizar türkü (Bir vefa), 7 - Refi Fersan 
mahur şarkı (Bir neş'e yarat), 9 - Ye- 
sari Asım “kürdili şarkı (Sen gitgide), 
10 - Sadeddin Kaynak türkü (Esmerim 
kıyma bana), 21: Memleket saat ayarı, 
921: Konuşma (Mizah saati), 21,15: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Müzik (Küçük orkestra - Şef: Ne- 
cip Aşkın), 1 - Leopold İspanya melodi- 
leri (Potpuri), 2 - Martin uhl (Bebekler 
perisi ofiliminden (Neşeliyim (şarkısı), 
3 - Aletter (Çobanın sabah şarkısı), 4 - 
Armandola İspanyol aşk şarkısı, 5 - 
Carlo Thomsen (Dua), 6 - Ed, May (Bir 
şişe Mozel şarabının karşısında), 7 - 
Mainzer (Düğün töreni), 8 - Schneider 
(Tirol dağlarının halk şarkı ve dansların- 
dan (Potpuri), 9 - Carl Bydahi (Melodi), 


müziği) İbrahim Özgür ve Ateş Böcekleri, | 


10 - Korsakow (Hint şarkısı), 11 - Lehar 
(Eva operetinin valsleri), 22,30: Müzik 
(Melodiler), 23: Müzik (Cazband), 23,45 - 
24: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. 

Cuma 24/2/1939 


1230: Program, 12,35: Türk müziği - Pİ, 


13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Mous- 
sorgsky (Gopak), 2 - Mainzer (Serenad), 
3 - Niemann (Vals Boston), 4 - Koester 
(Hind ninnisi), 5 - Solazzi (Aşk serena- 
dı), 6 - Strauss (Viyana ormanlarının 
efsanesi), 7 - Martin Uhi (Grinzinge bir 
daha gitmeliyim) (Vals), 8 - Fritz Köpp 
(Yaz akşamı) (Süiti). 

18,30: Program, 18,35: Müzik (operet- 
ler - Pl), 19: Konuşma (Tayyareci konu- 
şuyor), 19,15: Türk müziği (Fasıl heyeti: 
Ferahnâk faslı), 20: Ajans, meteoroloji 


müziği: Çalanlar: Vecihe, Kemal Niyazi, 
Eşref Kadri, Cevdet Çağla, Okuyanlar: 
Müzeyyen Senar, Mahmud Karındaş, 1 - 
Suzinâk peşrevi, 2 - Refik Manyas Suzi- 
nâk şarkı (Zevkin ne ise söyle), 3 - Arif 
bey Hicazkâr şarkı (Bir halet ile süzdü), 
4 - Zeki Arif Suzinâk şarkı (Sevdim se- 
veli), 5 - Osman Nihâd kürdili hicazkâr 
şarkı (Akşam güneşi), 6 - Cevdet Çağla 
Viyola taksimi, 7 - Sadeddin Kaynak mu- 
hayyer şarkı (Ne zaman görsem onu 
ayaklarım dolaşır), $ - Sadeddin Kaynak 
türkü (Dağlar dağımdır benim),-9 - Faiz 
Kapancı türkü (Aman dağlar canım dağ- 
lar yavuklumu gören yok mu), 10 - (Si- 
nemde bir tutuşmuş yanmış ocak Ol- 
saydın), 21: Memleket saat ayarı, 21: 
Konuşma (Haftalık spor faaliyetleri), es- 
ham, tahvilât, kambiyo - nukud borsası 
(fiat), 2130: Müzik (Riyaseticümhur 
flarmonik orkestrası), Şef: Praetorlus, 
1 - L. Van Beethoven: Piyano için kon- 
serto, dö majör, Nr. 1, op. 15, Allegrocon 
brio, Largo, Rondo, Allegro, Solist: Fer- 
hunde Erkin, 2 - Franz Schubert: 1 inci 
senfoni, re majör, (1813 yazılmış) Ada- 
gio - Allegro vivace, Andante, Menuetto - 
Trio, Allegro Vivace, 22,30: Müzik (Opera 
aryaları - PI.), 22,45: Müzik (Cazband - 
Çigan) Lantoş orkestrası, 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Cumartesi 25/2/1939 


13,30: Program, 13,35: Müzik (Cazband - 
Çigan), Lantoş orkestrası, 14: Memleket 
saat ayarı, ajâns ve meteoroloji haberle- 
ri, 14,10: Müzik (Cazband - Çigan) Lan- 
toş orkestrası (Devam), 15 - 15,30: Türk 
müziği: Çalanlar: Vecihe, Kemal Niyazi 
Seyhun, Eşref Kadri. Okuyan: Halük 
Recai, 

1730: Program, 1735: Müzik (Dans 
saati - PI.), 1755: Müzik, (Keman 8olo, 
Profesör Necdet Atak), Piyanoda: Ulvi 
Cemal Erkin, 1 - Friedman Bach Kreisler 
(Grave), 2 - Pugnahi Kreisler (Prelud ve 
Allegro), 3 - Korsakoff Krelsler (Güneş 
duası), 18,15: Türk müziği (Fasıl heyeti: 
Bestenigâr faslı), Celâl Tokses, Hakkı 
Derman, Eşref Kadri, Hasan Gür, Hamdi 
Tokay, Basri Üfler, 19: Konuşma (Dış po- 
litika hâdiseleri) , 19,15: Türk müziği (Sı- 
vaslı saz şâirleri) Âşık Veysel ve İbrahim 
(Sıvas halk oyun havaları ve türküleri), 
(19,15: Türk müziği (Muallim Nuri Halil) 
(Klâsik repertuvarından seçilmiş parça- 
lar), Çalanlar: Vecihe, Ruşen Kam, Me- 
sud Cemil, 20: Ajans, meteoroloji haber- 
leri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Temsil 
(Baki gecesi), Tertip edenler: Ekrem Re- 
şid ve Avni Dilligil, Temsile Türk müziği 
heyeti iştirak edecektir. 21,15: Memleket 
saat ayarı, 21,15: Esham, tahvilât, kam- 
biyo - nukud borsası (flat), 21,25: Folklor 
(Halil Bedii), 21,45: Müzik (Lieder - Pl), 
29:: Haftalık posta kutusu, 2230: Müzik 
(Küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın): 
1 - Hanschmann (Andalusia) (İspanyol 
valsi), 2 - Fried Walter (Rüya) (Keman 
solo ve orkestra için), 3 - Walter Noack 
(Romantik üvertür), 4 - İtalo Azzoni 
(Sabah şarkısı), 5 - Strauss (Çardaş), 
8 - Franz Albert (Ormanlarda ve Ninni), 
23: Müzik (Sinema sesi ve cazband), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur, 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilhicce 29 — Kasım 104 


E. 11,25 11,02 6,41 939 12,00 
Va. 5,12 6,49 12,28 15,26 1748 19,19 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. 


haberleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Türk 


TURA 


TARİHİ 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


KINA 


ROMAN 


Tefrika No, 60 mm 


Prens Keyük, Saray şehrine girerken, ihtiyâr komutanın 
kulağına fısıldadı: Annem, Avrupayı istilâya hazırlanıyor 


General Şi - Ting, civar eyaletler- 
deki bütün Rus prenslerini ve asılza- 
delerini Keyükü karşılamak için 
(Saray) şehrine davet etmişti. 

Şehir misafirlerle dolu idi. Havalar 
çok güzel gidiyordu. Misafirlerin bir 
kısmı çadırlarda, diğer kısmı da zen- 
ginlerin evlerinde konaklamışlardı. 
Kıpçak, Kamon, Taygut esirleri miz- 
raksız atlar üstünde yollara dizilmiş- 
lerdi, Moğol atlıları bunların önünde 
çok kıvrak atlar üstünde, büyük rüt- 
beli zabitlerinden aldıkları talimatı 
tatbike ve süküneti temine çalışıyor- 
lardı. 

Keyük hanı uzaktan görmek için 
birbirini çiğnercesine koşan ve ileriye 
atılan yerliler sabırsızlık içinde bek- 
leşiyorlardı. Şi - Ting, Barlan ve di- 
ğer komutanlarla büyük rütbeli za- 
bitler, şehir dışında atlarından ine- 
rek yol üstünde yer almışlardı. 

Keyük (Saray) a ordusile geliyor- 
du. En önde pişdar kolu - kırmızı at- 
lılar - onun arkasında oemniyet 
kolu - beyaz atlılar - görünmüştü. 

Şi - Ting ilk görünen atlılara: 

— Hoş geldiniz, yiğitler! 

Diye bağırdı. Ayni kelimeleri diğer 
zabitler de tekrarlıyarak, atlıları s€- 
lâmladiler. 

Keyük, ayakları dizlerine kadar ka- 
ra, yüksek beyaz bir at üzerinde geli- 
yordu. O, gene, her zamanki gibi ça- 
tık kaşlarile, gülmiyen çehresile, na- 
fiz, mütecessis bakışlarile etrafında» 
kileri süzerek ilerliyordu. 

Keyük, komutanların durduğu ye- 
ri gösteren üç tuğlu direği gördü Atı- 
nı o tarafa sürdü ve nihayet çok sev- 
diği, çok güvendiği ihtiyar komutanı- 
nı gördü: 

— Hiç ihtiyarlamamışsın, Şi - Ting! 

Diye bağırdı. Şi - Ting yere yatarak 
prensi selâmladı ve başı yerde cevap 
vardi: 

— Ben de sizi her zamankinden da- 
ha genç ve dinç gördüm, - prensim! 
Hoş geldiniz... Bize, imparatoriçemi- 
zin sıhhati hakkında malümat verir 
misiniz? 

Keyük: 

— Annemin sıhhati yerindedir, de- 
di, o Karakurumda yeni ordular, yeni 
akınlar hazırlamakla (meşguldür. 
Cengiz hanın «Garp istilâsı» plânla- 
rını tatbik etmeğe çalışıyor. 

Şi - Ting başını salladı: 

— Ah, ne mutlu bu akınlara işti- 
rak edeceklere... Keşke şimdi elli ya- 
şında genç bir zabit olsaydım... 

Keyük, ihtiyar komutanı yerden 
kaldırdı: 

— Haydi, atına bin ve benim ya- 
nımda yürü. 

Şi - Ting, prensin dizini öperek, 
genç bir zabit gibi süratle seğirtti; 
atına atladı. Diğer kumutanlarda bi- 
rer birer prensi selâmlıyarak atları- 
na bindiler, Başkomutana verilen mü- 
saade, Moğol âdetince. ayni zamanda 
diğer generallere de verilmiş demekti. 

Keyük, pek muhteşem bir alayla 
şehre giriyordu. 

Keyük, bir aralık ihtiyar komuta- 
na yavaşça sordu: 

— Ben gittikten sonra Volga boyla- 
rında mühim bir hâdise oldu mu? 

Şi - Ting kısaca anlattı: 

— Şutka'yi ölü yakaladık. Dimitri- 
yef'te prens Vlâdimir isyan hazırlığı 
yapıyordu. Timuç'u bir fırka asker- 
le oraya gönderip şehri işgal ettirdim. 
Vlâdimir kaçmış ve yolda ölmüş. 

— Vlâdimirin karısı ne oldu? 

— Prenses Mari, Timuç'a dehalet 
etmiş. Timuç ta onunla evlendi. 

Keyükün, bu habere canı sıkılmış 
gibi görünüyordu. 

— Demek ki Timuç, eski bir düşma- 
nımın karısile evlendi ha?! Pekâlâ... 
Prenses Olga nerede? 

— Saray zindanında... 

— Hâlâ uslanmadı mı? 

— İki kere beni zehirlemeğe yelten- 
di, muvaffak olamadı. 

— Keşke başını koparsaydın! Böy- 
le zehirli yılanları zindanda yaşatmak 
bile doğru değildir. 

— Sizden emir almadan bu cezayı 
veremezdim ona... 

Şi - Ting gülümsedi; 


— Onu görürseniz, bu cezayı siz de 
veremezsiniz ona sanıyorum, prdnj 
sim! 

— Niçin? Çok mu güzel? Yoksa çok 
mu acınacak bir halde?... 

— Hem çok acınacak bir haldedir, 
hem de çok güzel... İki kere ağır ce- 
za vermeğe niyet ettiğim halde, bir 
türlü elim ve dilim varmadı, prensimi 

— Seninle konuşurken, bu sözleri 
bana kırk beş, elli yaşlarında genç bir 
zabit söylüyor, zannediyorum. 8&en 
gerçekten gençleşmişsin, Şi - Ting! 

Şehir kapılarından içeri girmiş- 
lerdi, 

Yaşasın han... Yaşasın imparator- 
lar imparatoru Cengiz hanın to- 
runu... 

Diye bağıranlar, Moğol zabitlerinin 
atlarının bastığı yere kendilerini at- 
mak suretile Keyük hana sadakat ve 
bağlılık gösterenler sayısızdı, 

Keyük, bu tezahüratı görüyor ve 
halka sadece ciddi bakışlarile başını 
sallayıp geçiyordu. 

Saray kapısı önünde dokuz at, do- 
kuz tavşan ve dokuz yaban öküzü ke- 
silerek, han, yere akan bu hayvanla- 
rın kanı üzerinden geçmişti, Kesilen 
hayvanların etleri parçalanıp yoksul- 
lara dağıtılıyor, yalnız tavşanların 
postları bir direğe bağlanıp saray bah» 
çesinde bir kenara asılıyordu. 

Keyük han, sarayına girer girmez; 

— Zabitlerim arasında Samo'yu gö- 
remedim... Nerede? 

Diye sordu, Şi - Ting: 

— Son günlerde gorip bir vaka duy- 
duk, dedi, prens Vlâdimir hortlamış. 
Bu meseleyi tahkik için Samo'yu Di- 
mitriyef şehrine gönderdim. 

— Sen inandın mı bu habere?... 

— Ben zaten Vlâdimirin ölümüne 
de inanmamıştım, Dirildiğini duyun- 
ca, bu işte bir hile var, dedim. 

— Vlâdimirin dirildiğini görenler 
var mı? 

— 'Timuç, bazı kimselerin, Vlâdi- 
miri dağda dolaşırken gördüğünü bil- 
diriyor. 

— O halde Vlâdimir o ölmemiştir. 
Karısının Timuç'a dehaleti de bir tu- 
zaktan başka bir şey değildir. 

— Fakat, prensesin Timuçtan bir 
çocuğu olduğunu duydum, 

— Olabilir. Bu çocuğun babası 
Vlâdimirden başka biri olmasa gerek- 
tir. 

— Çocuğun Timuç'a çok benzedi- 
ğini söylüyor. 

— İnanmam, Çünkü ben, Marinin 
kocasına çok bağlı bir kadın olduğu- 
nu biliyorum. Vlâdimir karısını, Ti- 
muçun yanında olup bitenleri yakın- 
dan öğrenmek üzere oraya gönder- 
miştir, Mari hiçbir zaman bir Moğol 
zabitini sevemez, Hiçbir Moğol zabiti- 
nin bir Rus kadınını sevemediği 
gibi... 

Şi - Ting, son günlerde damadı olan 
Samo'nun prenses Olgaya gönül ver- 
diğini bir sihirbaz vasıtasile anlamış- ' 
tı. Fakat, Keyüke bundan bahsede- 
mezdi. Hana bunu isbat etmek için 
sihirbazı ele vermek lâzımdı. Halbuki 
Keyük sihirbazların, (büyücülerin 
düşmanıydı. 

Keyük yorgundu. Karısile ve hiz- 
metçilerile birlikte dairesine çekildi. 
İhtiyar komutanla faşla konuşmağa 
vakti yoktu. 

Halk o gün, güneşin batışından iki 
saat sonraya kadar eğlendi, şenlik- 
ler yapıldı, meydanlarda atlar koştu- 
ruldu, pehlivanlar güreşti, ciridler 
atıldı, ok yarışları yapıldı. Ve nihayet: 
«Prensimiz istirahate çekildi, Herkes 
yerine gitsin, gürültü dinsin!» diyo, 
atlılar borular çalıp sokaklardaki ka» 
labalığı çarçabuk dağıttılar. 

Büyük Saray şehrinde bir anda gü- 
rültü dindi. 

Prens Keyük ancak derin bir sessiz- 
lik içinde uyuyabilirdi, 

* 
Prenses Olga yakalanıyor mu? 

Olganın zindandan kaçtığını an- 
cak o gece öğrenebilmişlerdi. Şi - Ting 
prense duyurmadan etrafa arayıcı 
kolları çıkartmıştı, Şehir içinde ve di- 
şında Olgayı arıyorlardı, 

(Arkası var) 


